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INntroduction

orean has several speech levels that are formally codified. Especially
age, social status and intimacy you have with the person being addressed
determines the level of politeness you should adopt. Needless to say,
you are required to use the polite form with your senior and to those of a higher
social status. However, as your relationship with them develops a more relaxed
and casual form of the language may be adopted. The phrase book adopts the

polite form as formal and informal.

The different speech levels are marked by the verb endings placed at the end of
sentences. The Korean language follows the word order of “Subject — Object —
Verb” as opposed to the word order “Subject — Verb — Object” of English. Verbs
are placed at the end of sentences, a position that reflects its importance in
Korean grammar.
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A speech of congratulation

2017 was The 30th anniversary of Korea-Bhutan diplomatic ties.
We started to make a historical event in this meaningful year. The
Dzongkha-Korean-English conversation book is finally published.

| am most pleased that this work was completed by a researcher
from the Gyeongnam Dialectical Research Institute. We understand
other countries through windows called languages. It is still a small
window frame that we made, however, we want to understand each
other better and communicate with each other through this book.

Dzongkha includes the clear, fragrant energy of the Himalayas,
Bhutan’s history, living conditions, and identity. When | saw the pure
and happy appearance of Bhutanese, | felt that there were many
similarities with Koreans.

Therefore, | believe Bhutan and Korea will be closer friends through
this book. In particular, | would like to thank both researcher Sangrok
Suh and Dzongkha Development Commission.

Thank you for Bhutan’s Ministry of Education’s cooperation
Congratulations again on publishing this book.

Do-hun Lim
Chairman of Gyeongnam Dialectical Research Institute
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Institute, South Korea and Dzongkha Development Commission, Bhutan, which
enabled me to research, write and produce this phrasebook. My inspiration to
write this book is drawn from the parallel qualities that Korea and Bhutan shared
and my immense interest in Bhutan’s language, history, culture and people.

When | visited Bhutan for the first time in 2010, | had the opportunity to visit a
kindergarten, elementary school, middle school, university and special school
among the school in Thimphu. At that time, | had time to talk with the students and
teachers, and also with young people in the down town to see how much they
were interested in Korea. Then | found that everyone wanted to know about the
culture of Korea and especially, their desire to learn the Korean language was
huge.

Language is not just a means of communication, but the history of a
country, national spirit, national characteristics, national consciousness and a
national emotion which is an important asset of a country. Korea is the only
monocultural country in the world. There is only one language. Wherever you go,
you can talk in one language at will. In order to learn these unique Korean words,
| made a conversation book with Dzongkha Development Commission in Korean
- Dzongkha- English.

I have tried to make this book so easy that people can learn for themselves even
if they do not have a Korean language teacher. | hope that this small book will
be used extensively by people who want to learn about Bhutan and Korean
cultural exchanges and Korean language.

%

Author: Sangrok Suh (Ed.D)
Thimphu, Bhutan
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A guide to Romanization

The system of Romanization used for transcribing Korean and Dzongkha
sentences in this Korean-Dzongkha-English Phrasebook is based on Official
Dzongkha Romanization developed by the Dzongkha Development Commission in
1991. The fifty one consonant symbols in Roman Dzongkha with equivalents in
Bhutanese script are as follows:

Eight vowel symbols are used in official Dzongkha Romanization

i ] i N ug ¢ R/

6 AN o & i AN a

k 7 kh M g F g q c 3

ch & E j K t 5 th 2

d 7 d °§ p X ph X b 7

b R pc 8 pch ¥ bj § bj® 3
tr 7J thr J dr § dr° q ts 3

tsh & dz K zh ] z TR zh °q

z 3 sh 4 s N y W 'y A8
w A 'w A% A hr 2

[ A 1§ Ih % ng X
ny % n § m & ‘ng B

‘ny 3 'n § ‘m & h %
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The diacritic marks in Romanization

Dzongkha Romanization makes use of four diacritic marks:

The diaeresis []
The vowel symbol & denotes an open front vowel, & denotes a half-closed rounded front
vowel, and Ddenotes a closed rounded front vowel.

The apostrophe [’]
The apostrophe, written before an initial consonant or a vowel, marks the high register

tone.

The circumflex accent [*]

The circumflex accent marks a long vowel and grave accent. It is never used on &, 0, Dwhich
are inherently long.

The devoicing diacritic [°]
The devoicing diacritic indicates a devoiced consonant as modern Dzongkha distinguishes
between voiced and devoiced consonants.

/c/pronounced [tfa] rsﬁ as in English church and not [ka] as in English car

/i/pronounced [d3a] [ &) as in English judge and not [ya] like in phonetics

In addition to the symbols used in Dzongkha Romanization guide, a diacritic mark Tilde,
symbolized by ~ is also used above the letters such as a, e, i, o and u in Dzongkha
transcription. A letter with this symbol serves only to give the vowel a nasalized
pronunciation, without being itself pronounced, as it normally is.

For comprehensive guide to Dzongkha Romanization, used as the tool of roman transcription
in this book, refer Guide to Official Dzongkha Romanization (1991) published by Dzongkha

Development Commission.
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E:ma'igﬂv‘ (Dzongkhai 'yang) £7}0|¥F =£7} B2 (dzongkha mo-aum)
E:m%?s\’xaq Dzongkha Vowels

& (i) of § (u) ] (e) Of ® (o) 2

E<mANAFS|  (dzongkhaisilie) Z7H0| AR Z7} Lupsiat X}

(dzongkha alphabetgwa ja-aum) Eﬁ'm'(qm'm'ﬁﬁ'ﬁ'@ﬁ“ﬁ&‘

ojo

Dzongkha Consonants

M (ka) 7t [ (kha) 7} A (ga) 7t X (nga) SOt
3 (ca) W & (cha) A} E (ja) At 9 (nya) L

5 (ta) [ 8 (tha) Ef 5 (da) Ct & (na) Lt

X (pa) Hi X (pha) If q (ba) H} & (ma) O

3 (tsa) W & (tsha) At £ (dza) At Y4 (wa) 2f

q (zha) At S (za) A R (a) OF W (ya) O

X (ra) 2t U (la) 2t 9 (sha) A N (sa)  Af

5 (ha) St W (a) Of
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$t0] 28 (hanguk-"au mo-aum) ﬁﬁﬂﬂa‘?:’l’ E",'N] "Tf]'a"“ﬁ'a'ﬁS‘W‘

(koriyan g°i 'yang) T E2|2F7] & Vowels in Korean language

b :OF(a) ® F:OF(ya) 1:0f(ay) &
110 (yau) & 1L:2(0) 1R (yo) &
T: %W & TR 4 —:2(au) ®
| :ol () @&

$20{ X2 (hanguk - ‘au ja-aum) FFIITEHE| HRugPaarads

(koriyan khakigi silje) T 2|2t7| 44X| Consonants in Korean language

7719 (givauk) a\"'ﬁﬂ L: L2 (ni‘aun) a’uﬁq‘
=2 (digaut) 3T = 2lg (ivaul) Xy
2: 018 (mi‘aum) A% 5 HS (bivaup) RF|
A AR (shivot) :C\"E(Jﬂ o : 0|2 (iaung) &,,@(!,_.\.‘
x X[ (jirau) B X : X[ (chi-aut) a“s'?ﬁﬂ
31715 (khicauk) A £ El2 (thivau) S
o :Ig (phi‘aup) XA & : 3|2 (hi‘aung) HR]
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71% (gisu) E]ﬁ[ ‘l]‘“‘"éﬂ (dr°angtshd) ZHX{f Cardinal Numbers

Korean Dzongkha English
2 Reyy (il) 73] H (ci) One
o &!] (vi) u'@f«‘ L (’nyi) Two
A ~a| (sam) | = (sum) Three
At | (sa) =@ x| (zhi) Four
2 g (o) El S0t ('nga) Five
= w (yuk) 5 5 (dru) Six
Al %m‘ (chil) 255 l (diin) Seven
= | (phal) 25| 71 (g4) Eight
9 (gu) A9 ™ (gu) Nine
A 95| (ship) ng=s| | FE | (cutham) Ten
o | §e@ay | (shipil) | sgmdq | FM | (cuc) | Eleven
Aol | 8= | (shipyi) | xgmda | FL | (cunyi) | Twelve
A4 | §amay | (ship-sam) | agmaw) | F4 | (cusu) | Thirteen
AL ﬁ:ml (ship-sa) ng‘na‘ ZH | (cuzhi) | Fourteen
d2 | §<%| | (ship'o) | =F@ | WO | (ce'nga) | Fifteen
eSS ﬁn‘bgn‘i (ship-yuk) | agsa) ZEZ | (cudreu) | Sixteen
NES| ?1:1'%04‘ (ship-chil) | agagg| ZCl | (cupdiin) | Seventeen
N fﬁq‘rgm‘ (ship-phal) n%ﬁ:@ﬁ] Z70 | (copgi) | Eighteen
HF :ﬁq’gﬂ (shipgu) | g5 w3 (ciigu) | Nineteen
ol | &fe (yiship) % L|% | (nyishu) | Twenty
Ol | afaRay | (vishipi) | Fxqda | LIAM | (nyerci TV;:W
A Na!ﬁ:ll (samship) | g =2 | (sumcu) Thirty
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Nal'ﬁl:l‘ (samship- | __ & . Thirty
r?\m]] "il) Nw‘sﬂ (soc) one
N;%‘q‘ (saship) :18"%1 (zhipcu) Forty
Nq:r&ml (saship-'il) (%lr‘%q (zheci) Forty one
‘G\(!'ail‘ ("oship) g'g‘ ('ngapcu) Fifty
?ﬁﬁq*&m{ (‘oship-'il) R'ﬂ"%lf‘ (ngaci) | Fifty one
bgu]'aq‘ (yukship) éﬂ"%‘ (dr°ukcu) Sixty
%ﬂﬁq' (yul:)hip— :\;q]%q] (reci) Sixty one
(N‘l!‘ [
%N:‘a‘ﬁl[ (chilship) ]3| (dincu) | Seventy
Bufa | (chilship- Xzmdq (donci) Seventy
&1‘11] il) one
zam;%‘q‘ (phalship) | =FFg| (gépcu) | Eighty
zim'ﬁ‘:r (phalship- e Y Eighty
r?m‘ “il) gtﬂsn] (aci) one
KGR (guship) | 5T=g| (gupcu) | Ninety
o hiovin | F s L Ninety
QR | (guship-il) | s (g"oci) one
- a - One
| (el Ry W hundred
?fql (chaun) "%iﬁ'ﬂ (tong-thra One
zr‘stq ci) thousand
a a o Ten
&4 (man) Ehlal (thrici) thousand
N . ERE . Hundred
AlOp .
o O ..c‘z:] a;w (shipman) “'[%’ﬂ (bumci) thousand
O
W3t | Raqyag) | (bekman) N'm'n]%q (sayaci) milEZn
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MZ (sausu) X y ia\'"il’(*"] (rimdr®ang) Z!Zt  Ordinal number

Korean Dzongkha English
StLt 53| (ha na) =R St | (d°dpa) First
= el (dul) G| LIt | ('nyipa) | Second
Al Ruﬂ (set) NG &bk | (sumpa) | Third
Gl ;5] (net) na'u] 7! b (zhipa) | Fourth
ChA 58| | (dasaut) Rl SO0}t | ('ngapa) Fifth
oA G| | (yausaut) 599 TR | (dreupa) | Sixth
oqF t?vru'ﬁ}':l‘ (ilgop) | =ggw| CHEBE | (diinpa) | Seventh
of & R | (vaudaul) | =gR=| L (gépa) Eighth
ObF | w¥r| | (ahop) AN 7+ b (gupa) Ninth
d Cu’ru{ (yaul) R b (cupa) Tenth
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& (nal) %] T[I}|  (za) Xt Day
Korean DzongRha English
&~
®d
ded | (Cilyo-"il) MR F| XICHR | (zadao) |  Sunday
(NN‘
Hm‘ﬂu’ (woal-yo- u]sq'&u]' (za
29| 7 . Arojof Monday
ey ’il) R3] mi’ma)
Badr | (hwayo- N (za
st 9 Saaqm | Mt Tuesda
T | By iy | FIBTR S lhap) Y
G ) - (za
=94 gm] (suyo-’il) RAYTY] N ohup) Wednesday
A | (mok-yo- IR za
299 :‘ ( . Y R NI NG ( Thursday
e i) R pasa)
Hadr | (gaum- (za )
=8 QL . qsqﬁq‘u‘ Ky Friday
| yo-’il) pem)
oy tho-yo- za
EQ (e]] N ( . y qsq'gg“] Xf Ll ( Saturday
W il) nyim)




& (woal) &Y
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A4 (dao) C}2 Month

Korean DzongRha English
_ &l' é.a.ﬁ;- (Cida
Qlel (‘i-rwoal) M| CF =t January
i’qm] q d’apa)
o | & . @a (cida
o Rragayy | (viwoal) N AR T L | b ) February
B ‘nyipa)
| e I3 (cida
A2l (samwoal) ' | T b March
o] | sumpa)
o .
=K cida
A2 avggay| | (sawoal) g8d | CHX] B (.1 April
qa{,‘ zhipa)
e b s
X &ragy) | (‘owoal) M| ChS OF bt May
q| ‘ngapa)
oo ga - (cida
Sd Wy (yuwoal) M| CH&= S HE . June
599 dr’upa)
a, i 2 1
T I I I IS Tt S e ™
Zaq rwoal) 95X dunpa)
. . 2N 1
el :4 (pha RE | CF7H Hf (?1da August
Xaay rwoal) FRN| géipa)
N cida
I | (guwoal) g3 M| Tt ( September
NG gupa)
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2 S id
Al ?1@1!] (shiwoal) BN | CF5% b (cida October
q| cupa)

9r® | (shipi- | §3Rg (cida
9 FAN | 7 cpzm November

Hog
3{0(04] rwoal) n“%n]'ll] cucipa)
aqva, (ship-yi- é.a.qgv (cida
Ao 2 M| CFZE L | e ; December
24| woal) G| cu’nyipa)

HZE (gejaul) ‘TTE“*'[ Q¥ (di) C| Season

Korean Dzongkha English
= ‘q’aq (bom) i(rm] 27} | (sokha) Spring
OE | &X&| | (yauraum) | 3= Kt (ja) Summer
7t ﬂ]'vm‘ (ga-"aul) Rp;'rzx‘ M7t (sekha) Autumn
He E]?i'@m‘ (gioul) | 53§ Z (guin) Winter
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OIAIL HA}  (linching de-miongsa) &lﬁ'%‘iﬁ' 345:‘4\1‘ qnan]'?]'ax'éq‘

o °i mi 7F o] Xk
o [
(g°angzag®i mingtshap) ZtX}7|21%t  Personal pronoun

Eng-
Korean DzongRha
Lish
Lt 5 (na) o 30t (nga) I
1 Ltol | §%A) | (na-aui) | 3 L (ngi) My
Person q&!
Lol Al - (na-"e-ge) =y SLE | (ngalu) Me
il
N (dang-
gl A &5 N (cho) You
’%W shin)
AN
ond Epatel ﬁq (dene: Eﬁa] X 7| (chog®i) | Your
N shin-"aui)
Person R
AR (dang- -
Ao A ?ﬁ@ shin-"e- 5 | chélu You
N g
| ge)
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a *’1 (gau) ﬁ‘ il (kho) He
a9 ET?A\'!“‘ (gau-"aui) ?E:?“ 7| (khog?i) | His
ﬁT‘G\\I' (gau-"e- - - )
Z10f| A - g | =F | (kholuy) | Him
| e
myE| ET%\" (gau-nio) 3’1‘ L= mo She
ET%?}' (gau-nio- |
149 . &4 D7) mog®i Her
3 ?N'q‘ “aui)
Person FR% | (gau-nio-
Lol Al ﬂlﬁ\ 6‘?‘@‘ =5 (molu) Her
G\M“ ‘e-ge)
as Eﬁ’m‘ (gaudaul) ?n’zq = (khd) They
_ ?.T"m (gaudaul- -
mE=xe] L Tﬁl:ﬂ'” 37| | (khongg°i) | Their
W3] ‘aui)
Ear | (gaudaul-
AS0A ﬂi fixgy | &F | (kholu) | Them
(Nﬂ“ ‘e-ge)







Chapter 1
OIA} (insa) &@N]

MYV (kha’lap) HE

Greetings

Paro Airport
April 16, 2017

Himalayan Range

Paro Dzong







CHAPTER @
R

/ OIAL (Cinsa) f?‘lﬁ’\"] A& (kha’lap) ZE Greetings
Korean Dzongkha English

oHE StM|la? ﬁ'ﬂgﬂ«'ﬂﬂ:ﬁl

oty G0~ 5 L u.x‘ B Hi, hello

("anyong haseyo) (kuzu zangpo)

QT oo AYRRRG AN WY

s SN Long time no
AGAGEA] OpA|HE 22 OFA| see

("orenmani’eyo)

(machéaba halam yasi)

|.

Stz oF R Q.

58 W Sq553%]

(hanado ‘an bionhenneyo)

ALRERESET
o2t o 2

(d°ebera dénu ‘'mo)

You haven’t
changed a bit

oA X|HoQ?
Eigw}"r?:' E‘%ﬁ'i’r&'?

('auttaukhe jinet-soyo?)

I N Vo

TRAG?
ZHCl | off?
(g°ad’ebe y6?)

How have you
been?




22k XM ojetsia.
Garaay FI Augdd]

(yaullak mothesau
miyanheyo)

Rsm ARG a\g,u]N R y
én]uala‘
oot X2 HopXt

(drewa zhamatshumilu
tsipmaza)

I’'m sorry for not
keeping in touch

(mani bogoshiphaut-sauyo)

SARGREAREEC
SOt Z| LITAtH =[O

(nga ch6 * namesame dr°anyi)

I missed you so
much.

2=0| 0t £ojH| 2.
-~ A A\ N A
(NN'Q"R’ R Q'KN'QW‘

("aulguri joa bo’i neyo)

“@ﬁ'&}'&'ﬂ'ﬁqm'ﬁ'&ﬁ:ﬁmm‘
X & 0tet EH S0

(chd hemawa dr°apbe
thomma)

You look better
than ever.

b

|O| :-OHO-IR

NN

NQA g 555
(soshigi gunggam het-
sauyo)

Rﬁﬁ'&'&‘q‘n«&'ﬂﬁ:ﬁﬁ%
SOt %|2t o YE(Of

(nga choéra ‘nosamtangdoyi)

I was wondering
about you.

Azt st gHoja.
ey 53?531 PR

(yaullak hariogo het-sauyo)

By =Y
SO Z|Ct Z|L{H|2t =|O]

(nga choda chénibera doyi)

I wanted to get
in touch with
you.

30 mm




OfLI? 0|7 =Foh

S GRS E

o an Look, who’s
W & FIwr (Al OFLE 7} ol here!
("ani? ’ige nuguya?) (tash ‘ana g°a ‘imi)
MY HE BHRL | sgRqaeERsiiess
NN Ersialr Esr o What a small
Ras Exyar Eadd] FH2| EfEAIAIE KW | o
(sesang jaungmal jomneyo) | (ciri’namtomesisibe chici)
Rﬁﬁ'ﬁ*@ﬁ"ﬂr’“ﬁa‘“‘ﬁ"“mﬁ'

DHLEM (H ) Bt 8. SRR A

- \15’ TR I am (really)

aélﬁ'ﬁ{"(’i‘:"i‘“') iﬁﬂﬁﬁl
(mannasau (jaungmal) ban-
gawoayo)

SO} |} | CH(LfTi Ao
7o)

(nga chtéd’®a chad’e (‘name
same) semgayi)

glad to meet
you.

CHAl BFLEM(E R BH2}
29,

ﬁ:‘}‘ ﬂﬁ'ﬁ'ﬁ(g‘:ﬁ"") 35
e

(dashi mannasau (jaung-
mal) ban-gawoayo)

Réﬁ'ﬁ';ﬁ"wﬁr%m\ﬁw
a‘ﬁ'\l&awﬁn]q'&]

SOF [t = A CH(LHH A
o) 7ol

(nga chod’a lok chad’e
('name same) semgayi)

I’m (so) glad to
see you again.




Mg 7|9 5N R2

Y=g pRarayy

AN A N
UJI!TNV Q.q. 47'51'”4?

(yogisaumua haseyo?)

Z| Lt 7HR | 272

(cho na gacibdo?)

E¥ar ¥ 5N - Do you
AR S : x| SOf M| o7t remember me?
(jauraul gi-auk haseyo?) (cho nga cari timmag©a?)
017|M B stAMIR? BT SRRRY?
What are you

doing here?

OfC|2 7tM a2
E\T%f ﬂ]’&'&’?

("audiro gaseyo?)

£ JHH =27

(cho gate jou-'mo?)

Where are you
going?

ME otM?

:ﬁ«ﬁg’ﬁ’fﬁmq?
SOt7| & SM7t?

(AN SN AN
579 A& wgwar
(hokshi Doriji ‘aniyeyo?)

M =X 0]2?

(chd doji 'i'mo?)

EXar s Do I know you?
ngag°®i cho

(jauraul ‘aseyo?) (ngag
ngosheg’a?)

SAL =X orHoa? éﬁ?ﬁaﬁi},‘? You’re Mr.

Dorji, right?

32 mm




(druk hotel ‘esau
mannatjo?)

:ns«'uﬁ«'agq's'mz:'qz:gﬁ'%'

SOML] EF XtZLE i
R 22

(ngaca'nyi druk zakhana
chéci'mo?)

We met at Druk
Hotel, right?

Sapof ZHct
et ~ ~N Q,
ARYA ARG G|
(yaung-hwa gwan-e’

gamnida)

<Hysgysasagy]
Sof EWI xR

(nga 'lok'nydankhana

jod®o)

I’m going to
movie theater.







CHAPTER

Chapter 2
QHEL (anbu) WY
ANEE|  (lek *mon)

Regards







CHAPTER@
S QtE. (anbu) ®&J| aﬂ“gﬁ] (lek >’mon) Z|H Regards

/ o

(gajokdauraun jal ’it-sauyo?)

(chogi zatshatshu g°ad’ebe
y67?)

Korean DzongRha English
o{® A X|LjMR? By
TphR RGN 2| FhH of? How are you?
(‘auttaukhe jineseyo?) (cho6 gad®ebe y6?)
IS0 sl LT
P A b I have been
TAREY SN S0t Zet O3 busy.
(gaudong-an bapat-sauyo) (nga khomra makhom)
2 K| HL|CF, “'&‘“]"Vﬁﬂ'g'*'z“’ﬁ]
v A-\ vﬁv 9
B RANaR| Sof 2 &H2t o P'm fine.
(jal jinemnida) (nga leshombera yo)
v v v vyl v -\- v
JHEELS B QlojQ? By msaERg AN e?
¥ ¥r rar NaReE %|7| XpApZE ZtE|H| of? | How is your
Q"Eu"i;q Eq wqﬂw‘ | 7] REXF== ZHOH] of family?




sy
A
10k
N
i
mjn
ro
A
¥0
1=

(ne, jauhi gajokdauraun jal

’it-sauyo)

E&'asq‘éﬂ:’éﬂq« EEREN
|

0| XpxE=E Bl&Hat of
(ngt zatshatshu leshombera
yo)

Yes, my
family is
doing good

T EHoR?
gy g ?:T'ﬁq'i’r?ﬁ?

§ﬁ'§'q§’3\'ﬂﬂm‘f"ﬁﬂ%§'
REW?

x| 7| EEtH 2 ZHE ] &

How was your

("ansegi ‘anjoa bo-'imnida)

(cho leshomcira mindu

mena)

o? weekend?
(jumal jal bonet-sauyo?) T R
(chogi diinthra-ngdso
g°ad’ebe sdyi?)
N ~
RRA ﬁ'ﬂﬂ"'ﬁm'ﬂ"&l'ﬂlﬂ]ﬂﬂa\l'
H, 72 2 2o, xm%‘
3 manr mar SRR Yes,  had a
3| g g FagN S0F EIERUI2 22 301 | good weckend
(ne, jumal jal bonet-sauyo) (nga diinthra-ngéso leshom
sByi)
s AmaEa 3 Agasay
orAo| o FopmlLct, ;q‘q s
[ Lor HR&S You don’t
WEANT QERW FNAGR| | A AW UF WL | ook well

38 mm




m2of 2L Cf
I

g (AN

gy Thags)

(phigon-he bo-'imnida)

BR AN VNI Y HFRA
oy

x| -5 =4l =0
(ch6 ududup zumbe thém-
ma)

You look tired.

4|, o2 g

Rg | SSRY 3

3 A'\f v 'A' N .

8| XHE 92| 0|, 20} Q_EX| Yes, I'm tired
(ne phigon hamnida) ('Tnga uduchi)

HEora? “Ta"““m“ﬁ'"]?

ﬂaﬁ'ﬁ'ﬁ'ﬁ? JtL| O} OfHy| 7} Are you okay?
(gwenchanayo?) (g°aniya mabag©a?)

E”, :'I'_H\Z%l:ol'% ﬂ'%'m;’&’qqil

& JREEFH| JHL|OF OpH| Yes, I'm okay
(ne, gwenchanayo) (g°aniya mabs)

HE ot £0tQ. ‘hﬂ]’\‘lﬁﬂ'gﬂ]?‘aﬁ[

E%m'?ﬂ' o3 E’q’ﬁf‘ 2&® 2t O Not so well.
(biollo "anjoayo) (leshomcira mi)

Ok 2 Fota. RRARTA RN

wE E’q’ﬁl"

("aju ‘anjoayo)

SO 7k2t 0]7t<)
(nga gara migawa)

1 feel terrible.

S =

oA O A amam
wEERFAY QFRA?
("anjo-"aun-’il ‘it-sauyo?)

gﬂﬂ'ﬂ'ﬂﬁ‘ﬂ'%n]'&?ﬁwasw
RV

Y Ot 2™ FEf oLt
(tap madeoci yopdra
mena?)

Is there
something
wrong?




=0| otute.

AN ~ ;'ﬁ‘H‘&N‘ 5 .
HEE SR S0t Lt o I’'m sick
(mom-’i ‘aphayo) (nga nao ma)
“ﬁ"?“"ﬂq“"gﬂ"’iﬂ]xﬁ%ﬂ'
Q= AEY AT MBQ. Rik 1 )
S S0t C}2| 22X 2F 7heH| ’m stresse
nR S = T
TE R il ‘0‘6‘ 7 1&1‘ Hi| o out these days.

(yojaum stresga shimheyo)

(nga d°arikapci la g°asucibe
yo)

W FEaE S S qﬁﬁw‘
SO OtW| SOofz=m 2
I

(nga ‘atsi ngatshoci lengoba)

I"d like to take
some time off.

22 o gtolar
NrRar KNeNeRo
NG WA WﬁNﬁNUJ?

’

(Musaun-'il itsaut-sauyo?)

u]'%'anﬁ'a?
7tm H[o]?
(g°aci bayi?)

What
happened?

GO 7toF & A Zote.

q(fﬁq'ﬁ' e ﬁmﬁﬁ a5

E'WI
(biong-woan-'e gaya hal gaut
gatthayo )

g}q'm:ql:‘q’jn‘%q'sn]‘%aw‘
CHZLE ZRQPM CL|Of
('méankhana jowacin
dr°anima)

It’s better to
visit the
hospital.

40 mm
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Chapter 3
A7 (soge) i‘faﬂ
E;‘jﬁ‘ (ngotro) 2~E|

Introduction

Korean Cuisine







CHAPTER @
R

/ 27 (soge) X ’4\“ Ev‘ﬂ (ngotré) 2~E| Introduction

Korean

Dzongkha

English

T 20| MZ ot a2
Q’gq’&‘ JX wNd

(dubun-i sauro ‘aseyo?)

BTG
HL| S of?

(che-" nyi ngosheya?)

Do you know
each other?

O, S22,
w‘f;‘ &’Nm'&ﬂ

("anyo, mollayo)

AN
RN
S2 O/M

(ngo mishe)

No, I don’t know.

U 452 21EA 8.

a“sq’g' inﬁ’n]"ﬁm' iv’n\]
v\vv

Vallll

(chin-gu sangnok-aul soge

halkeyo)

7

A A A~
RSN NG AR RES

v“v
AR5
SOl X2 5L 82
E| HLQl
(ngt charo sangnokdi
ngotrébani‘in)

I would like to
introduce my
friend, Sangnok.

ZHLEM EH7HR 2.
S ERIE R

(mannasau ban-gawoayo)

By Reergad
Z|C xHol dotol

(choda chad’e sem gayi)

Nice to meet you.




A2 W oHE| LA
Solola
X Qe o

(sangnoksihante malsom
mani dauraut-sauyo)

R AR R
ARETRN|

7| =2 SF71 A
2t Bl

(chogi kola sangnokg®i
leshara ‘lapde)

I have heard so

much about you
from Mr. Sang-

nok.

H 27HE 2A K.
E' N'ﬂ"";m' ﬁm,ﬁfu"

(je sogeraul halkeyo)

:t:"&q #ﬁ GUSY Rﬁﬁ ey q'

§8
S0F Soteto] =2 S
Q| #LH 2l

(nga ngarai korla ngotro
banibe ’in)

I would like to
introduce myself.

O|E0| Hola?

éi'@' 53“1'%'%?

(ne ’iraum-"aun sangnok
"imnida)

(ngl ming sangnok “in)

A A N A ‘What’s your
e srasEr 27| o 7t =2 name?
(‘iraum-"i moa yeyo?) (chégi ming gaci’'mo?)

Ay Han =2 ~ -
T B ey
7y SRR A g0ty 22 JHEM 2 | What should 1
e L? call you?
(‘auttaukhe buromion jo- | (ngag®i chélu g°adebe
‘aul kayo?) boni?)
W 0lE§2 &= YLCh
ﬁ. a.,w.gm. NR’vﬂT Rar | RAR *’q] /5 .
a My name is
35l 20| & AE=0 Sangnok.

44 mm




ol & 2 %ﬂ-’ﬁ-*ﬂﬂ

EAREALSCREEE

a|
7| 2R L

(chogi ’lokthrinkhajang
‘ndma)

Please give me
your e-mail ad-
dress.

(yollakchau jom jushi get-
sauyo?)

éﬁ@'qgﬁ'@gwaﬂw%q

&5

X|7| K|EIQTHR L?

L-O o

(chogi juthrin ‘angdrangci
'na?)

Can I have your
contact number?

M Ee YUt
N, S N
K NGR!?&I' (Nalqﬁ]

(je miong-ham ’imnida)

as

AN~ o
AT Rg=Rg|
Ol 27| 2%t ol
(di ngig°i ngoj°ang ’in)

This is my
business card.

ChEof M=t sk

g:"i‘“" S VANVA
Al

(da’aum-e jaunhwa haget-
saumnida)

A& Lt

ﬂ‘“"’wéﬁ'%'ﬂgﬁ"@%'
K=

e B2 XE A

(shula cholu juthrin tag°e)

I’1l call you next
time.
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CHAPTER @
R

/ B (jakbiol) YRR mRNRANNEF|  (khadriil
lek’mon) 7= Farewell
Korean Dzongkha English
O| X Ztetof ZioiQ. SRR
NS N e X I have to go
N Bl A C-gof Z=mH| now.
("ije ga bo-ayaget-sauyo) (d°a nga jogoba)
22| o|x| Znte? ﬁqéq\]tﬁ’?

NN S~ Should we go
(ﬁx WE 4‘1‘11"""4? EI_ _75_7'”E7 now?
("uri'ije galkayo?) (d°a jog°e’'mo?)

Hl, ZrAICEH I‘qu’w«] aé:f’t?“

> -A-

ﬂ ﬂ]ﬂﬂ ﬁ] olH| = Sure, let us go.
(ne, gapshida) ('imba jog°e)




2 TN 8. aﬂ“ﬁ“'ﬁ"“"‘i’]

ca "TR"&T] e & Go well

(jal gaseyo) (leshombe s8)

Ui, & XuM . AN FR R

> . SRR A 31 ekl Ok, you stay
g &Y BN A2t Bl & = well.

(ne, jal jineseyo) (chora leshombe do)

Q5 BHIN BHHRI0f R, .

i s e | TR |
LR 'ﬁﬁ'ﬂ"ﬁﬁ"‘l"&l‘ It was nice

("onaul mannasau ban-ga-
waut-sauyo)

Z|Ch Z|CH 70|

(choéd®a chad®e sem gayi)

meeting you.

M= RHLEA gE7EROfR.

iw:“gfﬁ'ﬁzgﬁﬁ'&a«fuﬁqq'
[}

~oar ~ A I’m also
E &N QETARY
N ARET RGN SOLOF A|CH % Al7}O| pleased to have

(jaudo mannasau ban-ga- . . met you.
(ngaya chod’a chad’e

waut-sauyo) :
semgayi)

FERR § A5 | = 7 See you again.

(najung ‘e to mannayo) (lok chag’e)

50 mm




4|, LISofl = 2HLte.

wu| F g aga |

P N Y Ok, see you
A §F D AeH ofof, = #ajl XA again.
(ne, najung ‘e to mannayo) (yaya lok shiild chag®e)
Z£2 57 EUYM &, ma{'q?ﬁ'q@"qgn]
N eSS Have a good
RO HI N§NY| g =F day.
(jo-"aun haru boneseyo) (lamdro jocu)
7|.JD1AAl _Lé__a QA‘”_Q_ qgm'qﬂm'qqm'ﬁfq‘

R Xy MR Please visit
SN AT SR Bl AH2: sometimes.

(gakaumsik nollau’oseyo)

(thrathra shasho)

U, 71E% =2 24 8.
ﬁ‘ q'?q’&'f?!q' ‘q’mﬁf’ Har
&

(ne, gakaumsik nollau’olkeyo)

WW R R REE A=
OfOF, HIE| EHl&S
(yaya thrathra tho-0)

OK, I will visit
you sometimes

HEFSHH X|HA[CH

o 58 R3S |

(yeollak ha-mio jinepshida)

B RRFUTRI|
HS 2t G| 2FE
(tab°ura drewa thap)

Stay in touch.




4|, dEeA L.

3| Torou g

(ne, yeollak halkeyo)

ww| AR YR
A=

OFOf, Hl|ef BCl2t &S
(yaya drewa thapdira d6-0)

Sure, I will
keep in touch.

EQ U0 2T 2t

(ne, gauraum gaugisau man-
nayo)

=, HI7F HA
(tup d°ekha chag’e)

'A v“v\ v v‘\ v, v
ey qsqwqé@;q A=Y
AR yhast ay A i’:et_};ﬁu in
X otithang on
59 A 7N SR HE | gprday,
(thoyo’ire mutithang ’esau (za nyim g°i tshe mutithalu
mannayo) chd-5)
W, 18 77| 2Hte. N -
N, YA SO\ A ~ [gR m;'qs )
S T 0 g | —

see you there.

QNN FHY ZASHR.
Bﬁﬁ?ﬁ’: Exgar A]N'N'?;‘&T‘

("osheosau jaungmal gamsa-
heyo)

~ A ~ a_AS
BRBRNGAMRRF S|
x| S| LA O]

(cho 6di kadrincheyi)

I am thankful
that you came.

2 =4 stMl K.
Lﬁq.‘E’q.

('unjaun joshim haseyo)

A\

By 4]

g&'qﬁ%'sqm'n’g’q@'ﬂgq
=02 W

('numkhor dr°damtonte t3)

Drive
carefully.

52 mm
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Chapter 5§
M| (nalsi) 3R]

TMEATAGN]  (‘namshi) HA|
Weather

Laya village in Gasa
(4,000 m)







CHAPTER @
R

/ M (nalsi) ﬁ"“?'] ﬂﬁ““ﬁ’\"] ('’namshi) =FA| Weather
Korean DzongkRha English
W oI Q? ST SR
= CARM RS 8 (&}
AR JedP LiANACEN How is the
AR BT Al 7t =2 weather?
(nalsiga "auteyo?) (‘namshi g°ad®ebedu?)
SRR Ry
s M F Fota. S ar
ARG A The weather
e arlm'f?r B K| is very good
Chal Al LIBAb 2 |
(‘'onaul nalsi cham joayo) (d°ari “namshi ’namesame
leshom du)
= H|7} 24 Z0}t2. 5{@@“.‘%@%&.3“.‘25“
~ & ~ It is probably
M S Tl W5 o omy mx s

(got biga ‘olgaut gatthayo)

(chap capni zumcidu)

going to rain.

HIZ7t B0l 2t
R ad w

(biga mani wayo)

asxu'ﬂu]m'g'@nﬁ«]
7 B

(chap shube capde)

It’s raining
heavily.




HHEHO| &f5HA 2012,

("angega ki-"aut-sauyo)

T '

(samu pupnu)

YNGR The wind
C o . strongly

(barami shimhage burauyo) | (‘lungma shube phud’e)
EfS0l 21 10K, SRRERAY S AIZAN
ﬁ'ﬂl{'&' a‘qv &, R{r&!f ~ é_ q ﬁﬂ I The storm is

8 AR S5 FUY ol on the way.
(thephung ’i ‘ogo ‘it-sauyo) | ('lungtshup phuni bad°e)
OFINZF M|Qol . J—

N LR

WET T MG ApEL b8 It’s foggy.

2N T HYg.

qulay Fy Jord

(nalsiga naumu dauwoayo)

quqq&ﬁﬁ'«'&ﬁﬁnwl
= LI AFH XE2)

(*nam ‘namesame tshawa)

The weather is
very hot.

42 F2 ML,

nﬁ&'ﬂﬁ&'&ﬁ'«'&ﬁ'ﬂ%m'q«]

B LI AL Al

The weather is

nalsineyo)

(dari ‘'nam ngamba)

i very cold.
(jaungmal chu-"un

nalsineyo) (‘nam ‘namesame siwa)

25 Al LHE ENHL.

'A v v v

Wi Wl gy qur | TV Today's
NqQ Ch2| & S ouHy weather is
("onaul mopshi napaun very bad.

56 mm




CHSF SE B0 AR
2 Zuct

ﬁ.‘uq&!.g. S.*g’. E:.N.q.]. :(\1.
=7 AR Hags)

(da-"aumjubuthau jangma-
ga shijakdwel gaumnida)

ﬂmwa'nﬁq'gu]'mvasxqqm'
qﬁfngn]ﬂﬁ':]
FrOto| ElE Xt 1F S

(shumai diinthrald cha’nam
gotsu-0)

The rainy
season will
start from next
week.

=0 2 gLt
~

7

. q’&]‘ Wy zﬁ&%,ﬂ

H

(got bomi ‘ol gaumnida)

PRI
= A0 E|E #ME

(*nam sokhai diitsho rand°o)

Spring will be
coming soon.

St=0| Sor 20 a.

(hanauri malga jil gauyeyo)

§YXAGHRISHS]
croet o e

(d°atara ‘'nam z3-0)

The sky will
clear up soon.

= A2 £0] ol 2

He.
S fqe 85 g3 a
§ H3%

("ol gio-"ul en nuni mani
‘oneyo)

ﬁ«%&'ﬂﬁ&'ﬁﬂq’gﬂﬁ%&‘ﬂ i

a5
O LH721F 72 N2
BT

(diict 'nam giinlu khao zeoci
capd’o)

It’s snowing a
lot this winter.

2= R0l 2 gLt
~. ~

&.’ﬁi% s

i’ﬁ“‘
3
("onaul chaun-nuni
‘olkaumnida)

ﬁ'i«'mﬂ'aiﬁm'gn%aw[
Ct2| 7k Dehdt ZL| of

(d°ari khao god°aba capnima)

There will be
a first snowfall
today.
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CHAPTER @
/ FHEBA (gaiok gwan-ge) TEITHRF|

ﬂaa'éwgq'aﬁ‘u] (zatshang thiindre) X}&H ElE|

Family relations

Korean Dzongkha English
X 7F Lot 2l A
22 ‘é %ﬁ F '\N'% &]’ 2
ALERETAN S
e v\v v P v < \f\' . .
HARKA WA AR == WX} 74 R Off? How many siblings
N7
Na? (chdlu plincha do you have?
(heongjega ‘aulmana g°ad’eciy6?)
dweseyo?)
SRt 2lojar Brasa st
~ ~ P ’i»‘éﬁ ﬁﬂ Do you have sib-
VA ILARY B2 W o7
lings?
(heongjega ‘it-sauyo?) (chdlu piincha y6g°a?)
e M7 o, ~
RANG BN
£y St Gk | oS N
oz ik} O T have no siblings.
(jaunaun heongjega
"aupsauyo) (ngalu plincha mi)




o
ru

I
org.

ia)
rlo
pri=)

NEST

R

g
5

£

("uri jibaun shikguga

manayo)

R'Q'nsa'énﬁm'&fﬁ‘
S F XA 20

(ngalu zatsha bomyo)

T have a big family.

e 75 aoe.

‘E"q’q H]EQ'] = NR'%'

N
W

naa‘éa'q:m«'@:ﬁwxw

&g

Atxte S22t 3ot

I’m the youngest in

(jaunaun ‘a-’idauraul

mani dugo shipauyo)

(nga ‘alu lesha gobd)

the family.
(jaunaun gajokjung (zatshanala chungshora
mang-neyeyo) nga-'in)
A ofol58 BOl &
1408, N
RN AG RN
E?ﬂ’q wt?\x“ﬁ’\;'m a{'%' SERT I want to have a lot of
. sobgm M Y |
SREEES children.

Xo| ot X[= A A

sie.

Pt AN Y
E®WR Wﬂiﬁﬁ [G\CN
AN~ '\'&T

TR

(jau “aui ‘abaujinaun

‘aumkeok heyo)

RAx R FA E RN
S0| ottehC| Cf Xtetel

(ngt “apadi dri tshadr’a-

‘in)

My father is strict.

62 mm




el ofHL= 21Xt

RAWNA R NI AT
EWQ a(y&’r%"’qv :?q;.& 3 i My mother is warm-
< 30| ofo|c| 4z
=54 hearted.
ngi ‘aidi semlé
(ngi "aidi semlé)
(jau “aui ‘aumauninaun
’inja heyo)
Mol 2 FLi: ZES
o
o S S - W, 2 1
ERR ?ﬁﬁ' iﬁﬁ RRW AN AT FIS| My elder sister
11“]71’04‘27’ War '\57"\““,‘ 20| OpEI | El HK is married (male
(jau "aui khaun nun- (ngf azhimdi ‘nyen capci) | speaker)
anaun geol-hon-"aul het-
sauyo)
xo| 2 oLt AEg
o
EHR ﬁﬁ' \ﬁq%jﬁfq Ea'w'a“'q%'ﬂ%'@q'%] My elder sister is
nﬁqm'iﬁ’q' Wy {\752«" 20| OFFIC] @l AX| married (female

(jau “aui khaun
"auninaun gaul-hon-"aul

het-sauyo)

(ngf azhimdi ‘'nyen capci)

speaker)




YL
e g . OV N
W rﬂq’ 7@§'§N’W§'

RAH AR F=xE N

My elder brother is a

NRTT RS 20| ZZAC| &Ml business man (male
T SR
(jau ‘aui khaun heon- (ngt phogamdi tshopo-'in) speaker)
gnim-"aun sa-'aupga
"imnida)
Mol 2 tth= AFTt
R NI ,
e AT FA qg&ﬁ:ﬁ ) q‘ My elder brother is a
BN [y WA ﬁ I\ .
- o a 20| ZALC| ol business man (female
. NEE
1 Al (ngi phogamdi tshdpo6-in) speaker)
(jau “aui khaun opanaun
sa-aupga "imnida)
Mol 342 shd gl
HE RAFNGRARAYTLN
EWR ‘i’z:ij:;wq VAl IRIFAATIT My younger brother
20| %L 259!
N_O | | =T = .
NRWS A is a student

(jau “aui dongseng-"aun

hakseng ‘imnida)

(ngl nucudi ’lopthru-in)

64 mm




(jau’aui yodongseng-

‘aun’iraul hamnida)

E&'@é’ragqnﬁ'\{‘
(female speaker)
80| = 2t Hl=
(ngt num la bad°o)
NN ~
RN aRnE|
(male speaker)
S0 & 2 Hl=

(ngt sim la bad®o)

My younger sister is

working

S0 HE YL

2
A, N S
EHHAR ARFAAR
a
Rargmo

(ja-nyio dauri miotmiong

‘imnika?)

(cholu "alu g°ademciy6?)

How many children

do you have?




(nanaun ‘adaul han-
myong gwa tal han-

myong ‘imnida)

SSRGS

SOtF FHLH SR 0

(ngalu b°ucid®a b°umciyd)

I have a son and a

daughter

Lto] AR & =0

(na ‘aui gomonaun we-

gug-'esau’il hamnida)

XN AN
Rorarad Y garyaasy
Al
S0| ofotC| X|AF 2}
H &=

(ngt 'amadi chigélu la

bdd°o)

My aunt is working

abroad (paternal aunt)

Lt 0|2 & 2|=0fA

(na “aui ‘imonaun

Y H
wegug-'esau ‘iraul ham-
nida)

XN AN
RRwarah Y gynasy
Al
30| ofotC| x| A% 2t
H| &=

(ngt ‘amadi chigélu la

bad°o)

My aunt is working
abroad

(maternal aunt)

66 mm




|_|.9| At

rht

2 CICIAlOf

(na “aui samchon-"aun

ddc ‘esau ‘il hamnida)

E&Wq:’q%’é&mﬁ:’qr\dm'
gy
(maternal uncle)

S0 OfAtE| B2

L 2f H22l

(ngt ‘azhadi dzongkha-
gongphel-lhantshona la
bdo-in)
E&'W'Q‘q%’ﬁ:mﬁ:‘qﬁm'
gq%’qwqm{anﬁfa'
&5|(paternal uncle)
go| oRL| F7ZEH
Lt 2f B2l

(ngi "akhudi dzongkha-
gongphel-lhdantsho-na la

b&o-’in)

My uncle is working

in DDC




Lto| ZOotH x| = Bol
= AS LI

PPN
AR AL B

(na “aui harabaujinaun
mani naul gaut-saum-
nida)

Ea"”'ﬁ"‘"q%ﬁ"‘"“'ﬁ"‘"’:("&']
SO[ OFAIC] A2tk AM

(ngl 'agadi gara gasi)

My grandfather is
very old

Lol gojLIE ERo

UE L}

ALY
(na "aui halmauninaun

thimphu e ’it-saumnida)

§ER guaEy Hary

RN aa ~
RRWRFN R R LA Y|
30| LAIC| EFEZ0

(ngt "angddi thimphuluyo)

My grandmother is in

Thimphu

=l
HOHA| Bote.
UJ'EN' sﬂﬁ,\.q ‘N&!

(yojaum bubudauraun

ol

222 ofo|g

‘a-’iraul woan-haji ‘an-

"ayo)

v\ v v C\' > '\f v v
JINGRRRIAGFYINEG
o SN <
S Rgagy
C}2|LiHfO| W= A=
2 c2om plE
(d°arinabai ‘nyendr°otshu

‘alulu trowaci mindu)

These days, couples
don’t want to have

children.

68 mm




CHAPTER







CHAPTER @
R

/

ZAL (gamsa) TN ﬁﬂq'gﬂ (gatshor) 7} 2  Gratitude

(dadaul gomawoa hago

’it-sauyo)

(g°arala gatshodu)

Korean DzongRha English
%’%}'ﬁﬂﬁ'ﬂ%’m'ﬂ'ﬁa%q'%|
ZO|2te N0, >
- o~ e 2tg|cl 2 ytc Thank you for
A B ] cIELEER R y
. (d°ebe 'lapmidilu kadrin- saying that.
(marirado gomawoayo)
che)
ChS 10r 5t AN L. .
TUNRAAEIR
ﬁ"{m’ TITN'H' 73]’ 315 ‘ E‘ ﬁﬂ ﬁn‘ Everyone is
EE R
thankful.

of 26 B Ax| R

AL,

N _Q

S DN
ql} HRRNR (Nﬁ'ﬁ'

fgar Fags)

(i ‘aunhe pheongseng ’itji

A

mothal gaumnida)

éﬁa‘@“q%ﬁa%ﬁ’iﬁﬂ
m:’a“mﬁﬁ]
% 7| MLt 0| oLt
EOF DI X|

(chogi tsewadi ngi mitshena

namya mije)

I will never for-
get your kind-
ness as long as

I live.




#& LT
S

Ty e Gpiady)
(gaudong-an gamsa het-

saumnida)

éﬁa"“K’%’ﬁ’ééﬁgﬁ'&’iﬂ"
AR YRR ETR

Z|7| SOHF CHEEH Xt
2 B[R 7h=0

(chogi ngalu d°atotshiintsho

charo bamilu gatshoyo)

I appreciate
everything you
have done for

me so far.

(jega jo-asau han ’irindeyo)

(ngag’i banibe doyi)

B OQlMo s
=2 =20 =2- AN IS
~— Y FEHAN Please, mention
R GAN'NN'(NQI‘ |_-” |:|-|| EIEI-E';’I'
not.

(beol malsaum-"aul) (nebe ma’lap)

AARERARRAN G Iar
M7t @88 18xE, ﬁﬁ‘ I should be the
Ray WHRE Mawd | jjxc) gopy| 2 A; | oneto thank
(jega "ohireo gomapjo) (gatshodi ngag®i chélu you.

samgo)
M7h ZOtM ot LOIH| Q. | xfjarars aNFR®
S XX e DD ﬁ iq%ﬁi ! I'wanted to
KA RAN2F WRNA| | Z0t7| HLH o] doit

72 mm




CHAPTER

Chapter 8

e

- : e
2483 (gamjaung pheoheon) FHNERHIHRF)
3{;’3}:1 (tshor’nang) X2t

Expression of emotion

Korea National flower
(Mugung-hwa)

Bhutan National flower (Blue Poppy)







CHAPTER @

‘¥/ Z™\EH  (gamjaung pheoheon) "]N'ER' E’a’%ﬁﬁ‘

g’i‘g’ﬂ (tshor’nang) =22t Expression of emotion

Korean

Dzongkha

English

7|=0] Eotg.
N N NN
“TS%’W E.q.ul‘

(gibun-'i joayo)

:'Qaw«'in]a'm‘
201 A710]

(nga semgayi)

I’'m delighted.

('ulgo shiphauyo)

(nga 'ngugo 'noma)

iz =iolq. rﬁq«ﬁa«‘ﬂg:@q
B EAr “{&52&1’&7‘ 3l wo| Well done!
(cham jal dwet-sauyo) (leshom tayi)
HZ smMe R RN R N G |
Fy N SO LITAFD] AW | I'msosad.
(naumu saulphauyo) (nga’namesame semshisi)
o MO‘IR ' 1A
=1 77 [N NG Y NN

o gﬁn‘ i ‘ I feel like
QU gy S0t 8% o .

crying.




E&'&&N’fﬂxq’aﬂ]‘gﬂ’ﬁ"

e It’s breaking my
A& sl 20| M7} LIE B o

(ma ‘aumi aphayo) (ngi semkha nazu capd°o)

o &oje? BB lw

25‘!:(’ iﬁ'f:(l‘af? *| & X}o|OF? Are you angry?
(hwa nat-sauyo?) (ché tsipzaiya?)

3} LHX| OtM K. Bapmrars

Ej"a’ %E &I'Rl'ﬁl" = Opxf Don’t be angry.
(hwa neji maseyo) (tsipmaza)

~, Q. N

Ry By 55%

EERES UL

(naumu jiru het-sauyo)

qq&'&ﬁ'ﬂ'&ﬁ'ﬁqzﬂ'nmﬁ'&'
SqERA

LI AR Ol AAR &
o

('namesame ‘omngasisici

It was so boring.

doyi)
A Aol WA S|
A=A U EIOFA = Oh, my God!
(sesang-e!) (ya-’lama-kheno)
SE wa|
‘E’fq‘ ofof Oh, dear!
(jauraun!) (‘ae)

76 mm




o121

el

;

~

4'[‘2‘('5‘(‘5'64,‘

(gwengjang-heyo!)

4711151'3\1'21'%4]'64«]
SHYAIAIR Of

(halasisici ma)

That’s awesome!

gHE AR <BRYRIA|

ARG F a==H ) S0 &2 7} I love you
(dangshinaul sarang-heyo) (nga chélu ga)

st 2 Fotsia ;-ﬁ-im-ﬂq‘

YR Zagd 20} ma|of 7} I like Korea

(han-guk ‘aul jo-aheyo)

(nga koriya ga)

EH

o8l
saREar a"x'é'&?[

< M
B>

(damberaul shirauheyo)

DAl
SOt g3 0|7t

(nga tamkhu miga)

I hate tobacco

g0l aglHoe
N ¥ D X

AR R AR

(dangshini gauriwoat-

sauyo)

<B5559)
SO0t & =X

(nga cho drénchi)

I missed you

BHE BHLIC
~

HGET 53|

(manjok hamnida)

RYIRINY ug'é' =ar
x:N'th]
SOt & | S0f

2t0|
(nga dr°updralu tadi

ngarayi)

I’m satisfied

with the result.




("u’ul hamnida)

:'Rlawﬁ'a‘
S0t HAIQ]

(nga semshiyi)

I’m depressed.

ME 25t SHxl ot
Me.

R’%R’ﬂm‘&&ﬂﬁ'ﬂ'ﬂgﬂ

SOF &7 A AlOHF

Don’t make it

(nanaun modaun gaut-saul

’iraut-sauyo)

(nga g®aniya mep thayi)

N

R worse.
(nga hengka sem shimacu)

(jauraul "u’ul-hage haji

maseyo)

Lie 25 A2 AU

. RO R WRRRL AR

ﬁ'vw &’%’q 3.15 N & T4 3 ‘ I’ve lost

v oo SOt 7tL{oF # EfO] .

g everything.

78 mm




(dangshin-"aun dashi shijak

halsu ’it-sauyo )

By e Sy

SN
tat 20 4K 13

(chora lokdi sapci gotsu)

You can start

anew.

=1 K| Bote.
~ N

AR SR

(dautgo shipji ‘an’-ayo)

ARk
SOF ¢ 1 O

(nga nydn-g°o mano)

I don’t want to

hear it.

231 Ot 8.
QN

ﬁﬂ'ﬁ'ﬁ'm'ﬂ"m

(yok-haji maseyo )

AFREF|
Ltobxt

("na-maza)

Please, don’t

swear.







CHAPTER

/l

Chapter 9
AtatQ} A (sa-gwawa yongsau) Nﬁtﬂmﬁ:&:"

RERARA| (z6s6l) A4

Apology and forgiveness

Laya primary school student

Tashichhodzong Tashichhodzong







CHAPTER @
S

/

Attt A (sa-gwawa yongsau) N'ET’Q-]"‘H" 111’:':\\1]

q\ﬂrﬁ'ﬂ’:“"ﬂ (zosol) H|42 Apology and forgiveness

~

Korean Dzongkha English
o|Qk gLt Baprars
&N v 2 N
A 9G] & OpX} I’m sorry.
(mian hamnida) (tsipmaza)
L7 Abdb gt Al e, RER AT YR
S ~a ASAPEE I owe you apol-
R BN -l hl SOF Z= Auh m 1 ogy
(nega sagwa halkeyo) (nga chélu shakpa phiigo)
M7t 22 A o, .~
RAN S YR IRAGR
2 a¥ar Ry F58E| ALRC AR I shouldn’t have
SOL OiH| ZHEF 5+
said that.

(jega maraul silsu het-

sauyo)

(nga d°ebe ma’lapru tupnu)

Mol #X olo|.
(et ¥ AN
W %‘11'5\!5' ﬂ'u!'ul‘

(jau aui jalmot shiyeyo)

asxas o
qﬁ':ﬂ]'qéfman]
ol L7| x|t

(di ngig®i dzoéwa-"in)

It was my fault.




M7t of A ot gL
e

~

o W

A
(jega "auttaukkhe hameon

demnika?)

““T%'q"ﬁ‘ﬂ'sn]'"]?
SOt 7| H|CHt

(nga g°aci bdo-dr°ag’a)

What should I

do?

M FM K. QYR IRNTER

ﬁ;{“\f %.le] x| :f I1I(1’ i Please forgive
(yongsauhe juseyo) (z6ba zhe’n3) me:
AEote. 953

Hgagd| # ol That’s okay.
(gwenchanayo) (khami)

84 mm




CHAPTER







CHAPTER @
S

/

222} A (wirowa geong-nyo) A Xy ’l\ﬁi\’ﬂ

RN RNV (semso da semshu) M4 Tt Al

Console and encouragement

(nega ’it-janayo)

(chogi donlu nga nayo)

Korean DzongRha English

8 cazolR Sy Y
AL NN arar ?f’-i] It must be so
9% AT

X 07| F|ots hard for you.
(him daushiget-sauyo)

(chd dungyag®i zomatshup-0)
2 8K Zote. FYRUART|
ﬁﬂ'ﬁ’f\' '7!5: 6\!”{‘5&7] XbX} 20| Don’t worry.
(gaukjaung haji marayo) (tshaj°a I5-migo)
L7t AEOrR. BRD R &
~— Ao g va ™ I'm here for
T MR x7| &l & S0t Lto you




MZstr Mzketx) of
Mg.

N7
R

EARLEEERAE A
Z| CIWA caf Ophd

(cho d°etshlintsho ‘'nosam

Don’t think it

so seriously.

(biol-’il ani-"eyo)

('namesame khacheora men)

(shimgak hage senggak-haji | mata)
maseyo)
Heretr o2 gy Don't be dis-
ARG A 28 0a appointed.
(shilmang-haji maseyo) ('lo pham migo)
Ch & =l ot ARG RGER Everything is
5 = XAuFxgs) Jtat s =8 going to be
(da jal dwelgaumnida) (g°ara leshom jo-5) okay.
ot 2N . AREA
Fa E'thly'] op& Be patient.
(chama boseyo) (matshap)
2 Mg ot st 2. FadRaa)
ﬁi‘l’?ﬂ’ﬂ 5 5‘&1'&1" R A Do your best.
(chwesaunaul da haseyo) (tsa gensh)

S S
té'v% :’f H Oﬂﬁ-v TARENNERTEERIA ] o no big
SRR agRd| LI A ZFH| 2} o deal.

88 mm




CHAPTER

Chapter 11
&5let 7|2 (chukkhawa giwoan) &M a\]‘Hﬁ‘
R QNATSEF| (trashi lekman) EfA|ZE

Congratulation and prayers

Mt. Jomolhari







CHAPTER @
R

/

Congratulation and prayers

%612} 7| (chukkhawa giwoan) &MY E'[‘Hﬁl
S ANRAEE|  EFA|H  (trashi lekmén)

Korean Dzongkha English
=3} ghLch SRR |
= 5&%3‘ SNEEE Congratulations!
(chukkha hamnidha) (trashidele)
o, ‘éﬁ'—'\'@&qmﬁwww‘
g ?75'&’1'&" A2 Yo Good for you.
(jal het-sauyo) (chéralu leshomma)

JRFgH eIy

dY =35t gLt A .
- . - Happy birthday
NRWAT IR 999 5| Held S ERA &2 o o you

(seng il chukkha hamnidha)

(kewi-nyimlu trashide-

leyo)




ARG RSt

(du bun hengbok haseyo)

(cho “nyicharalu gaki

jlcu)

S ~
= xa = RRATND ,
A= =8} gL}, ATEA] Congratulations
S %7 WS EA|Y
gy g 5ags| on your wed-
-
(geol-hon chukkha hamnidha) o ding.
(chogi “nyenténlu
trashideleyd)
EARTARRS N
S 2 8= oae. R -
- x == = May you both be
5 95 By 5 x| Uxige o 5 | Mayy
= happy.

(gaungang joshim haseyo)

BRI
Qg RRA|

Z| 20| E|TH CHEIH|
(chorai throten dadz-
inba)

Take care of

your health.

92 mm




ngﬁ'&xqm 31’ al'fﬁé‘%&'i’n’

SeE HEHn afi‘ I hope you suc-
Seier =) 5 ela Zu et |,
(saunggong-"aul baramnida) (ch® leshom joni re-

wayo)
H#22 HHELICH SRR A
SRy IRy EFA| 22 Good luck!

(heng-"u-naul baramnida)

(trashidele)

ol 2 Cte M 2.
111"?74' By r\'?; “GG'RI'&"

(yauheng jal da-nyo ‘oseyo)

&q«fq’&‘g'ﬁq
HEH &8

(leshombe s6)

Have a nice trip.

~ ~
AN GNIR
A8l 250 o He TR
D el LR Q|
NFH" AR&rgT IRNY| Happy new year!
2 ERAIRL
(sehe bongmani badauseyo)
(losarlu trashidele)
~ o N ,
AP N YNNI
N W
g2g = gL A
e El2 FHUE A Congratulations
VAR ECIES AL R .
20 on passing.

(hapgiok-"aul chukkhahamnida)

(tharkhomilu trashide-
leyd)




e =5t gLtk
Q5 Q,

<2 gqREASS|

(saungjin-"aul

<ol

2

~ ~ N

qgNwIRRY I
S ~

SARANER]

T P Al

2 o

Congratulations

on your promo-

(saunggong-"aul
chukkhahamnida)

2 of
(dr°updra jungmilu

trashideleyo)

tion.
chukkhahamnida) (g°on yarsenglu
trashideleyd)
gﬂ'as«'ag@'@%«'
Mz =3} st|C} q%'all"f«'&’ﬁ‘
W=y @“T’“"?“'a"\l O SUS A Congratulations

on your success.

gHat A SHA 2.
GRNR z\jr:ﬁ’u]' 47'31'&7‘

(hangsang hengbok haseyo)

i

KRR ATES

LRI

# obitat FhE e
CHL| 2 <o]

(cho ‘atara gatoktobe

doni rewayo)

I hope you’ll
always be happy.

94 mm




CHAPTER

&

/ Chapter 12

X%t (chingchan) %‘T@'ﬂ]

SFRA|  (téba) E|HE

Compliment

Dagana Dzong

Bumthang







CHAPTER@
S XXt (chingchan) %‘:'aéﬁ] q§ﬁ"4| (toba) ¥|H} Compliment

/

Korean DzongRha English

thet shAl 2! 55T
%iq ;7:31&?‘ Ciot Great!
(dedan haseyo) (dr°adrea)
2 Rojal Ampar5R g

SR Y e ood job!
AR & gz Good job!
(jal het-sauyo) (leshom t&nu)
SHAO| X 10| Q. BRI =
ﬁ:’%ﬁ ﬁ'ﬁ'&'&f] A2} Ch You’re the best.
(dangshini chwegoyeyo) (chora dr°aba)
SHAI0] XY 22198

. o By RarRa
=% mam N¥wrd) I’m proud of
Sof 2= Sojztol

(dangshini jarang saurau- you.
woayo) (nga choélu ngardyi)




J0iA 2 s+ 2

=2
ETG\‘M\'[ r“iq' nq’ﬁfm’ 2
Rk

(gau-"ege khaun baksuraul

bonepshida)

ﬁ'«gmqu'am@ﬁ'%qns:i“
Z2F Z HH® A

(kholu lap thatseci dungg°e)

Let’s give him
a round of ap-

plause.

SNZE Z2AH Q.
NS AT N A
NN'N'W" Ewﬂﬁuﬂ

(somsiga jo-"aushineyo)

‘éﬁ'mn]'gm'sq'%q'&qw«‘
x| AR A

(cho laktsdcan ci imba)

You are good
with your

hands.

OjAE N Y S

ey By sy

(gipaun soshik 'imnida)

(di “natshil leshomci 'imma)

=

L|C}, QR A SRR
AR & Exege B | 2lH4= & ChofAte] et | Mr Sub, you're
~ A,
DGR HE SO smart.
(mr. suh jaungmal toktok ('l6b6 su, ché ‘namesame
hamnida) trapla khaba)

RRTEN ZU AN G S RG
Sl a2 S A SR
St XS aw‘ That’s a good
g R Rads) o

C| L= 2&m A news.

98 mm




YTHof| AL SLEL

a N, A,
a3 mma Gudy|
(chingchan gamsa ham-
nida)

Ry eymalad)
HH S22 7HEH

(d°ebe stimilu kadrinche)

Thank you for

the compliment.

("apphauro gesok yaulshi-

mi halkeyo)

:ﬁ«'g'at?]w'qnﬁﬁ'x'ﬁﬁ'?z’:]

SO ™A HiH2t =[S
(ngag’i tsageng bad°era

do-8)

I’ll keep on try-

ing my best.







CHAPTER

Chapter 13

FEF (buthak) 37|
87| (zhuwa) F-2}
Request

Seoul City

Tongyoung City

Busan City







CHAPTER @
R

/

BE} (buthak) J99 GRJ| (zhuwa) T2} Request

Korean Dzongkha English
~ ~ a
@ﬁ'a“’"ﬂ'a';“]""'sﬂ'qqﬁ'
A
2Et oz Yntar ST
o~ %|7| 20ot= Can I ask you
ga 3% Barmily 7] got= X2 o y
x|27p for a favor?
(buthak hedo dwelkayo?) et
(chogi ngalu charoci baji-
0g°a)?
4|, Yo 2N 2. G| ﬁqi\:‘u}
N 6;104'\' TR - Yes, please tell
|:|: 2k A
3| Ay FRY | -
(ne, mal-he boseyo) (tup lapsh)
NGRS RSE e )
=3 9as 0w LFSEIEIINL
\ﬁfq Tar E&I‘ll'ﬁ' B i 202 [ E/X 7| X|2 | CanIborrow
7b? some money?

(don jom bililsu ‘it-sauyo?)

(ngalu tiruci ki ji-0g°a?)

] | 103




L 7t & B FAIZ01R2
3| 7 B Fa gR
g

(ne gabang jom bwa jushiget-

@'ﬁ'@«'ﬁ&'ﬂﬁg&ng@ﬁﬁ:’
'Tl?
%7 80| HF w x-S
7t

(chogi ngi phacu ta ji-

Can you watch
my bag for

me?

sauyo?)
0g°a?)

A xi2) B woh FAIAO | FxdeRRisRaysSaR
Q2 a2
B &R B ans 53‘4\15 *|7] 20| £|E| & x| | Canyou save
RE b2 my seat?
(je jari jom mattha jushiget- | (chégi ngi dothri s ji-
sauyo?) 8g°a?)
Ol & &k &Ne?
@1’315' Exr Emﬁh”{' “{&m' q%'t:g'né'ngﬁm]?

-~ Can I borrow
T C SO L FS7k7 | 400
("igaut jom billeodo (di ngalu “nya cu-6g°a?)
dwelkayo?)
Mzt & M= 27122 KRG REE U ARG T?
B K XA AR | gof £|El 2t Evy | Could Luse the
(jaunhwa jom saudo phone?

dwelkayo?)

(nga druthrin laklen
thabg®a?)
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=20, MM Q. A A RE |

adiERE AR —_— Sure, please
2t ElC

] ‘ =@ e use it.

(mullon-"ijo, sauseyo) (laklen thapd©a)

N Baprara) §YwaAs

O|Qk SEX| 2 OF Z| 708,

P S I ke o

NG HEHE W ART5 I'm sorry. I'm

o WORK, CheE gopatal |

Y using it right
H= now.

(mian hajiman ‘an dweget- ’

sauyo) (tsipmaza, d°ato nga laklen
thapd®o)

Mzt & sfj=tor 20| 2. AR A FR s s anar

Remy Ear F¥aw Ay .

\,j‘q‘ 7 i % ‘iaﬂ I'll have to

X ma o Ak oo

] Cl71&e SO et ¥ think about it.
(senggak jom he-bwaya get- (dig°ikold nga ‘'nosam
sauyo) tag°o)
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DO K| 142 HitA]

g = gloja.

%’T‘N’N’E ] R’im'ﬁal alﬁ‘

Sys sRay & N | mopxp gof = 0 | Somry, 'mtoo
[Ny wRAY (tsipmaza, nga d°akhom busy.
(mian hajiman naumu bapas- | mi)
au hal su ‘aupsauyo)
~ a
- ';'%'5'; NS RANTFR
o7 & A50| FA2. TETETH
NN] Lend me a

B B FEX g

("igau jom gaudaurau juseyo)

SOE A2 L

(ngalu charoci ba "nama)

hand, please.

~_ & ~ Q
- e sXaansiar
=9t FOIM ZAFELILE | 1o
~ e~ AMAIRES
Xor gWN qa 731'%5‘ MRRE S| Thanks for
E7| X2 HIZF TEA
(dowa ju-"ausau gamsa ham- =T your help.
nidha) (chogi charo bamilu kad-
rinche)
ot 2R X Rt
Eor ERarmd o £ May I help
20}7 7
N RRed g017| K2 ¥t Jou?

(dowa daurilkayo?)

(ngag®i charo bag°a)

M7t =f EEA L.
Ry S KRS

(jega dowa daurilkeyo)

R"E\]N'as'fﬂwanﬁ'ﬁ‘
SOt7| Xt2 H| A

(ngag®i charo bag°e)

I’1l help you
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*éﬁv;v 5iu.| N'q &.ﬁjﬁqvgq‘.‘:
L&

x 2t Xt= gEm S0t

Call me when-

ever you need

TR
JRNY| F& my help.
(do-"umi phir-yoha-mion (chéra charo namgopci
‘aunjedaunji burauseyo) ngalu-'lap)
qu:«aréar%nﬁwwqa'
XS HEOLR Thanks for
= 553

= BX7| MEH

(stim tsamcig®i kadrinche)

asking, but no
thanks.

AR R AN RGN

=

£ 5re g QWT:‘I’V[ o] Soraty| H I can do it by
myself.

(jau honja hal su’it-sauyo) (di ngarag®i batshu)

R Y HH F RSN BRI

o) T s 2R 2

AR Ry JRarmd Sof U= wasy 7 | Canlsmoke
here?

(dambe phiwoa-do

dwelkayo?)

0| 7}2

(nga nalu tamkhuthungba

khamig©a?)
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07| Stot= =nta?
W ag=y KR

(yaugi ‘anjado dwelkayo?)

<qE
SOt Lt Ef7F?

(nga na dog°a?)

Can I sit here?

(shigani ‘aupsauyo)

(datshé mindu)

MEENL. a@qm’uanﬁ]

R’rﬁ'}fﬁ'&?‘ ZH} | Hurry up.
(saudurauseyo) (joba ba)

AlZto] gl 8. g ERRE g

oo e There is no
4y A R time

SO A Z|IEHEA K.
T e

(bakkesau gidarilkeyo)

:@'mx’éﬁ'gnan]ﬂ'ﬁﬁﬁq
SO X7t H#F F£~&[&

(nga chikha chélu gudo-6)

1’11 wait for

you outside.

(chaunchaunhi haseyo)

TGS
o @W E

(nam tshipci tup)

Take your

time.

d4 U430 st
¥y aEeR GRY|

(gaugaun najung-"e haseyo)

AR aIRS|
C| gy HICH

(di shiila bad°a)

You can do it

later.
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CHAPTER

Chapter 14
A2 L (jilmungwa dedap) ’E‘”’ﬂqﬁ'@%ﬁq]
g""g’\‘"‘“ﬁ] ( driwa drilen) C|2}Z! 2l

Question and answer

Bumthang

Zhemgang

Street market, Thimphu







CHAPTER @
S

/

Korean DzongRha English
N '\f v ", vA v, Av
AN ERYR IR
AEoh= Ear So0}7| =2 C|otx Can [ ask
. A S
ENEFHY AR C|7p youa
(jilmun-hedo dwelkayo?) (ngagei chélu dreiwaci question?
drig°a?)
H, 2& stMla. qEA| RANE
S oA a i Yes, please
& RN 9N £, OAl
ask me.
(ne, jilmun haseyo) (tup drish)
=7 ot =0 &0 ot x? .
. ~ R R
S a KR qu o 4'[% qﬁ Who do I
AT 939 & 9
Z& CL=2?
(nugu hanthe murau-bwaya have to ask?
hajo?) (g°alu dr°ini-"-mo?)

L] 111




(jigaum miot shijo?)

(d°ato chutsho g°ad®emci-

mo?)

O & Zo|x? YT What do
~ ~. A
H“u\" ﬂr\qq N'IE? 7|.M| El.Hl Z20? you mean
(gauge musaun marijo?) (g°aci “labi ’lo-"mo?) by that?
LE deMe? SRR Do you
Ry Ry Cloty o|7fe have any
(jilmun ’it-sauseyo?) (dreiware mig®a?) questions?
Z2 FZ 0ole AR R A s Rgaa| | That's
~, a .
AU B Ol Clet 2l &m o] a good
(jo-"aun jilmun "i-eyo) (di dr*iwa leshomci ‘imma) | question.
MEMNE oM R? B D naEa Edarap Do you
N=E A ald 7| A2 29 M|7}2 know Mr.
(sangnoksiraul ‘aseyo?) (chogi sangnok ngoshegea?) | Sangnok?
4, 25 ota. ga| =TNTAEN
N e — ﬂ I ‘ﬂ" ﬂ ‘ Yes, I know
gl AR SR M, 80t71 2 S2A .
him.
(ne, gauraul ‘arayo) (she ngag®i kho ngoshe)
= Ry <ML G|

Ote, 35 =2tR.

v v~ — o 3 e No, I don’t
o) e Farael o, S0t7| 2 20l

: or know him.
("a-nyo, gauraul mollayo) (mishe ngag"i kho
ngomishe)
.v.@.g. 23 e

NER-NE AEA AR R

— o~ o c X o ‘What time is
E’u]al' a“lqga %o CREE =H| 7HRIR 2?

it now?

112 mm




L R— R Y-
Juprars| R GFR AT
s |
ojetsie, AlA7F gloj 2. Sorry, 1
~ P RORF 2012 ==
%qq?}wl ﬁn\]n] SRR B0, SObF FHE2 don’t have a
u]
(mian-heyo, shigega ‘aupsauyo) | watch.
(tsip maza ngalu
chutshokholo mi)
vA v, v v v\ v v
S0| MA0|Z? SR LA RLE i
. -~ - o What’s the
NER ARG Chal MK 7HEm 22
ot i ST date today?
(‘onauri miotchilijo?) (d"ari citshe g"ad"emci
‘mo?)
=2 23¥ oloja SN FA
O N N P VRN Today is the
NELg Squastr QAW cra) wy| AW 0 .
(‘onauraun “ishipsamil “iyeyo) (d°ari citshe khecisum-'in)
2E0| & @YU0|x? RermER IS
—— — YRR What day is
R YNy ARRR? Cta| &b 7HW 2?2 .
it today?
(‘onauri musaun yo-’irijo?) (d°ari za g°aci-'mo?)
E2 YUY YLICt R[N
A AN [N ﬁ n.‘ a ﬁ‘ T()day is
NHAg AWAAX AN Ct2| Ap cr9l
Sunday.
('onauraun “il-yo-"il ‘imnida) (d°ari za dao-'in)
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ARRNEAEG

e - What’s the
WER gy gRam 7HH7| SlEe? .
occasion?
(‘'onauri musaun narin-gayo?) (g°acig®i diitén-"mo?)
QEee My Qluch SRR
e o o Today is
NG AWER WAFH] Cta| 2Atel
New Year.
('onauraun saullal ‘imnida) (d°ari losar-'in)
07|17} ofcio| L7 =5
L\XT'E\TQT Eﬁ’]’%‘a‘fﬁ? %ol_ 7|_[[_”E? Where am I?
(yogiga ‘audiyeyo?) (nga g°ate-'mo?)
07|= MS YLtk GRS
AN Vg N a_ QA i ﬁ % q‘ Here iS
Aag NRA RG] Lt Mol
Seoul.
(yioginaun seoul ‘imnida) (nadi soul-"in)
g 9gioja. R RgRR A
e I have lost
e 8% g0t & rtol
. . my way.
(giraul ‘iraut-sauyo) (nga lam jangd®ai)
X|7F oLl gHA 8. SIS
Aorerh et e, ey _—
KA g 5| SOt7| & EA
you.
(jega "anne halkeyo) (ngag®i lam tdn-g°e)
X9t 2ol 7tM Q. EULENCER
L o e iha il Let’s go
Ry q5E qNE| WIF =A
together.
(jauwa gat-chi gaseyo) (cikha jog°e)
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ojc| 7t Q2 L B e
o~ T o Where are
Ty A % JHE £ 22
you going?
(‘audi gaseyo?) (ché g°ate jod-"mo?)
2ol Zrujct S e
o o [=]
A N TR I’m going to
TRFHE G| SOt ZER =&
Gangnam.
(gangnam-'e gamnida) (nga gangnamlu jod°o)
HPE o] BFolR. . .
~ O A ae RO ®ITN'IZRANW
3‘(’{1'%‘11' &1':(' El's\{qﬁ'NW‘ 'ﬂ" 4] S ﬁ I I have lost
LI7] Xtz Lol
(chin-guraul “irau bauriot- my friend.
(ngig®i charo jangd’ai)
sauyo)
P A SN N S
BN HAF A G
J7bolt] A=K OFMR? | %7 2 7hH of| 7} Do you
g Eﬁ% &'?ﬂrﬁg s o| 4l 7f? know where
(gauga ‘audi“innaunji ‘aseyo?) | (chégi kho g°ate yég©a he is?
misheg’a?)
Otr Z2t8. ZRNRAN
- - i 'ﬁ ‘ T don’t
G Horard got7| o}
know.
(‘a-nyo mollayo) (ngag®i mishe)
1 ARE ofC|of 240182 ﬁq‘ﬁ'&%’&'f;ﬂ'&qq?
. ~as o Where did
RS SR e 3 7t Of& ofLt?
he go?
(gau saram “audi-'e gat-sauyo?) | (kho g°ate yasop ‘ina?)
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O AtE ot 2toje - .
» i FRINRUI |
T ARE 7(5 ERﬁGJ' qbw'u]‘ He went to
3 EAF OFA| .
(gau saram hwajangshil gat- toilet.
sauyo) (kho chapsa yasi)
ofc| 741017 By p e
o~ e e ﬁuw o Where have
WY RGN CRIEE YR
you been?
(‘audi geshiot-sauyo?) (cho g°ate jojol-"mo?)
[N ~ ~ O\
RRRRYHARNGIT Y|
L Xtofl AU K. S0t gotgto] 522
N e I was in my
§ & SRR LtE[O]
car.
(ne cha-e “it-saut-sauyo) (nga ngarai "numkhor na
doyi)
LW7F 7t 7t 2 2. RN AE A LT
- e~ Ehl ‘ I’ll go and
T A AR SOF = & =g .
get1t.
(nega gasau gajau’olkeyo) (nga jobe len bak-ongg°e)
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CHAPTER@
/~ Ok (yaksok) WA JNYRN| (dciitap) F|'L Appointment

Korean DzongRha English
e Azt 1027 Byaca g @ | Do you
R Jug Ry x| Lpst 518 0f7hz | have time
(ne-'il shigan “it-sauyo?) (ché naba diitshd yog©a?) | OmOTOW?
N v s '\’ v, 33 v
RN FRAN B RYR @q«
q?
e otanta?

-~ 20}7| Lid} & ®f = Can I see you
~ a [=) T
A FEFgAmE?

7b2 tomorrow?
(ne-'il mannalkayo?)

(ngag®i naba ch6

chatshug®a?)
4|, Eota. RGN FIN|
%‘ E’q'&?‘ X == Yes, sure.
(ne, joayo) (chatshu)
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<2| 2A 2HEta?
vﬁv s
N

DR AL

q?

SO L & "=t

When can we

("a-nyo, thauk biol-han yaksok

‘aupsauyo)

(me, ditap zozou

g°aniyami)

meet up?
("uri "aunje mannalkayo?) (ngacs'nyi nam
chatshug®a?)
éﬁﬁi“@qﬁﬁﬁ‘ﬂ‘w
A f— ey
RNV YINIRT
g5 Do you
Olel F2O N5 ROR? | 5 rp2)7) Siergoja | haveany
N 2 N NeR .
WEG KN WANAY WHNW? 0|72t =y =c o appointment
(‘ibaun jumare yaksok it-sauyo) | 51, for this
) weekend?
(cho darigi diinthra-
ngdsoi-kap ditapre zodi
mig°a?)
5| FNNIN IR qy
Oti, S8t o1 goje. | M S P
N | FuRAR]|
AH| RN AT AR No, I don’t
X o, #I%E ==2 7t
Al have any
Of O appointment.
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Ol Yo TLiE T2 | sRePmEagEyasy
8. s I°d like to
Ny QAR a5q89F E | cpa)y| xicb@2 jn | meeton
NN i
AHNW] H| O] coming
’ B e . Sunday.
(‘ibaun ’il-yo-"ire manna-mion (d°arigi zadaolu chigobi
jokhet-sauyo) “noyi)
AlZHO] O £l =0 K. =R R
A N DA I don’t have
9% o 5XER got &2 o .
(shigha-ni‘an dwenaundeyo) (nga d°iitshé mi)
L2 e R RN ARy
Xore mrrd I’'m really
qy RA SOF LI AT 2to]| busy
(naumu bapayo) (nga ‘namesame layo)
Cte 73]z D25, RSN THIYAFIR |
a DAY S Sopap o] ®CpA | Let’s
A (ngacéra phaphi postpone it.
(da’aum gi-hwero mirujo) € phap
capd®ag’e)

HAI7F E40{R? éﬁﬁ“ngqaﬁ\wﬂ?

What time is

ST BRI
5721 I I ek

(miot-shiga jokhet-sauyo?)

O E Y

(ché nam tap denima?)

good for you?
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@gﬁ'%%'“"ﬁ""%ﬁ"‘ﬁ'ﬁ'
ABNTHA
341 oA 27 i
xx| A2
NS WERT X% =2 djop® 7tg| | How about 3
DA % o’clock?
o Bl EHL o2
(seshi ‘autauseyo?)
(chutsh6 sumlu bawacin
g°ad’ebe tshamnima?)
Ol"l?‘ [[H L'l' :ﬂﬁ'—!'ol'.g. %N'gﬁ'qaq'xqqiﬁq'q@q‘
vy P Sa— Any time will
g|A| et HRE
AL 12 2t = .
(‘amu tena gwenchanayo) (d°Gtshé namra barutup)
o{C|M THItR? Fayags 3
o TrYesa Where shall
WA s sz M9 —_—
("audisau mannalkayo?) (g°atelu chini ‘mo?)
FEF Y <BRRREA R
AYR AR
2A10] EF2 O BHLIR. S Ill see you
~ a7 ~ xX U2 20 XCF E
ﬁ'au\“ ﬂqﬁ' G\\I'N' 3&‘?5‘”] T | 2T © f | |':| in town at 2
A= )
(dushi-"e traown ‘eseo mannayo) FAHE o’clock
(chutsho nyilu nga chod’a
thromkha cha-8)
=X| OpM 2. arRBAN|
EEIEE R obx| o Don’t be late.
(nautji maseyo) (machima)
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20| ziole R S AR
ARAEHAHTNRGIA | An
aQ N~ e

g W R"u"[qﬁ"‘“"] B FHEEER EIA| emergency
(gaupphan “iri senggiot-sauyo) (la khachetoktoci thénsi) came up-
OO BEX| 2 Of 52 FABHOF | Jmarars) <asarafdar
AL, agRR g e Sorry, we
N ~ o~ EN
Nug GRaE waa¥a & | wmopx, SopRL| Af O] | have to
':‘l’&\;ul 3]531’351 ESWN] cancel our

. . , appointment.
(mian hajiman yaksok-"aul (tsip maza, ngaci-'nyi cha
chwisoheya get-sauyo) mitshuni ma)
22| S0 BHLpE oF 2t :'qsw'ﬂmqugﬁ'u'%q'
27 a""@""ﬂ?

Is it okay if

SO &2 APz O

we meet next

YN Y
ARATA? 570 time?
('uri da-aum-e mannamion ‘an (ngacé shiila chawacin
dwelkayo?) mitupg’a?)
2aY Ao ar a3aas
gaher Bt JH o -

? ?
54 7 PRI O] happened?
(musaun-'il “it-saut-sauyo?) (g°aci bayi?)
Q) 7|C o éﬁ'&;mar%n]'nan]ﬂ'%w?

Did you have

SN A A A
a'x ﬂ'ﬁ'&‘?ﬁ"\‘l'w?

(‘ore gidariot-sauyo?)

x| ZE® RO

(cho6 halamci guciya?)

to wait long?
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=O0{A O|Qtsfi 2. “6':1]11'61'5‘ :'GQN'R’FQ‘
¥EN q ~oa | - Sorry, I'm
ZAorxE 20 A
RN ARFHH i ObAY, SOF KAl late.
(naujausau mianheyo) (tsipmaza, nga chisi)
oY ~
34"11'61'5'6\151‘ BRF
2 v v s '\/ vc\
7|ct2| A S ojotsle. ST
N AN N SN FIOFKFD|, | tzbm| 4 | Sorry you had
EN X A5 5W = 2 EE
AR 94 0w

(gidarige hesau mianheyo)

& Eo|

(tsipmazama, cho halam-

ci gugop thon-yi)

O F0f ot = A27tQ?
ﬁwal g AFINY &5"04'

%
(da-"aum ju-"e mannalsu ’it-saul

kayo?)

By
e 34y

SOt XHCF Ef 770tO| Lt
K HPR =7}

(nga chod°a diinthra shi-

maina chebacin tupg®a?)

Can I see you

next week?
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of, A¥X| §ote TrLfL &

<ge| <R AR

2018, 3
N ¥xeS -l e o | AW
B VL CR L CE R 'a . o Yes, actually
. £, SO Tk AU ||
AR wanted to

2t CHO|
(ye, gaurautchi ‘an-"ado see you.
mannago shipphaut-sauyo) (tup, nga chod®a chan-

ibera doyi)
Bt ARl BEofR. A N

N ~
o RS RRYR U I have so

ﬂﬁﬂ"" N"{'gl' &I.q.uq

(mannal sarami ma-nayo)

SO O] 2fAf2t &L o

(nga mi leshara chani yo)

many people

to see.
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CHAPTER

Chapter 16

2 Al ("aumshik) ‘“(’Nﬁ'ﬂ
RIRRGR] (zathi) XS
Food and drinks

Bhutan National animal (Takin)

R
% ,.ﬁ/&o-}?‘?‘“’\ =

N

A . 4

Mule track to Laya village

Mountain view from Dochula Pass

(3100 m)







CHAPTER @
R

/

Food and drinks

84 (aumshik) ¥HT SIXRGR] (zathii) X} £

Korean Dzongkha English
6 .a'q\m."' q.“’N.
o g4I ForstyRy | oo AT
e e o EoR
Why Kefaia Xag ARG .
X *|7| Mo 7pac) 7p | Whatis your

(‘autaun ‘aumshik-"aul jo-

M 2?

(chogi zhego gashodi

favorite food?

ahaseyo?)
g°aci-'mo?)
N ~
<eRAu A Susady
OL2 7Lt & ZojR. A

g

(‘amugauna jal maugauyo)

SOFF M1 7t of

S

gk

(ngalu zhego g°ciya

jotup)

I’11 eat just about
anything.
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Me Ago| N2 L.
Ky Rad mXed
(jaunaun shiksaung-'i kada-

rowoayo)

nﬁm'ﬁ&sﬁmx’:’fﬂ’fﬁ'

BRG]

x| 30| Ef7t SOF
STt

(zhegoi thdakha nga

nyak-nyokchedr®a-in)

I’'m fussy about
food.

M ATt of 2.
gq qqghe ag

(jaunaun cheshikju-"ija yeyo)

SIgYRg|

Sof xtzjel

(nga j°ajiip-"in)

I’m a vegetarian.

e SHME oo .

Sy ik R

ST

g0} &2 7}

I’m more of a

meat person.
(jaunaun yukshikchejil iyeyo) | (nga shalu ga)
75X A& o £0td| nﬁ«’ﬁ@&%@%@:ﬁ’
= gkl
E“"{N'&ﬁ' V&I'Aﬂ]'vfll' RCY Mo s&5Xx%E 20} I don’t like greasy
\E"Q'?j'&l’[ 0|7 food.

(giraumjin ‘aumshik-"aul ‘an

joaheyo)

(zhego humchopchot-

shu nga miga)
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Jhze Mol

rlo

RS e VAR

VARG ES<F5NE] | gap wEw go) | Pricewas
(gagiok-aun jaukdang het- (gongtsha rantokto reasonable.
sauyo) doyi)
B DS, :*};':@N'%Q]
EI'ET'Z‘!'&" 20} &= | K| I’m hungry.
(begophayo) (nga to kechi)
HE2Q. t:?g"&'q@fu]
ﬁ'gm'?ﬁ'ﬁ] Sof £ opy I'm full.
(bebullauyo) (nga to make)
HoE a0, N
O A N A R'§Nq'%'&'a‘ .
Barqardiar qardip g 1 didn’t have

SO} LOt0| & OpX}

lunch.

(jaumshim-"aul gulmaut-

(nga nyimai to maza)

sauyo)

ot AN K. a%‘%&'wu[

35 -ai‘l’fﬁ‘ C| & It’s delicious. .
(mat shisauyo) (di zhimbd)
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ot gloja.
85 ‘eﬁq’i’r&]

(mat ‘aupsauyo)

“]ﬁ“’aﬁ"“"a\‘ﬁ'%"]'*'a'
aauw‘
LEOH| AFOH | 2 O] 2 |

(‘namesamecira

Not so delicious.

("aumshik-"i shinggauwoayo)

(tsha maj°owa)

mizhimba)

5&(‘)\' oigOH\Q; §‘H'5\I"RS‘H‘3’~!‘|’§'Q§4“ This tastes
HHq WNRHY| T OMCte X 2t &

strange.
(matshi ’isangheyo) (dro madraocira du)
SAlo| M| Q. & @Ay Ra s
Eial'aq]'&g' 5‘%’&1’] NN It’s salty.
("aumshik-"i caneyo) (tsha khu imma)
S410| 0¥ 8. R ERT|
Eq’a]aq]&' aﬁﬁq" Ik} = It’s hot.
("aumshik-"i mewoayo) (khatsha du)
SAlo| 2otg. Nﬁxa“?'aq'&w
Ev’&ﬁﬂ]‘&!' ﬁ':;'&ﬁ Sot ol It’s sweet.
("aumshik-"i darayo) (‘ngam imma)
S40] 4AYY2. Fagan
?N'alaﬂ(?\g aqi"’ﬁ&ﬁ Xt Opz=of It’s a little bland.
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40| 4o g, A arad |
XD Xar Qe This is not cooked
M AR AR VA S IR =[]
) o . properly.
(‘aumshik-"i daul igaut-sauyo) | (leshombe matshows3)
LRt AR, Rardgzrgarga
o The milk has gone
QU NRHHIA] = HEF
stale.
('uyuga sang-het-sauyo) (‘om mepthanu)
717t HAR. RN A
oo o AR5 ] This meat is hard
A RAERE A ALEFD
to chew.
(gogiga jilgioyo) (sha satr°a-ma)
717 2E YR, qRES G R
ETE\”T g‘%‘i"ﬂ'ﬁﬂ A A EEZC The meat is tender.

(gogiga budaurauwoayo)

(sha jamcucudu)

S4/0] 4%t0ig.

i 35

("aumshik-"i shigaut-sauyo)

q%'?ﬁﬁarwx'i’rin]

o] 2 ofat

(di khém yasonu)

It’s gone cold.

HI|ZE A7] Fof|l EM K.
R JaRy 3 EN
A A I B e
(khauphiga shikgi jaune dau-

seyo)

q’%‘?ﬁﬁ&'&'ﬂ’é&rmm'
X

nm Yo=Y §

(kofi khom majoulathii)

Please, drink your
coffee before it

gets cold.
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Chapter 17

Mg ol  (shikdang ‘esau) aﬂﬁﬁﬁi\’!‘

SRRGR] (zakhang na) RpZiLt
At the restaurant

= Royal highland festival in Laya
(4000 m)

: Kity | v-;\
Ml
o

Kichu Lhakhang,

(Oldest monastery in Bhutan)

Hotel Taj Tashi







CHAPTER @
R

/

At oo

(shikdang ’esau) :‘\1"]‘3’; G\\l’:ﬂ
SMRFR] (K}ZEL} zakhang na At the restaurant

Korean DzongRkha English
95 M4 Hoja? N
~ A ~ar P g giq%q"sulﬁ?
g RoI arawa? What’s for
X 20| 7Hw o7 -
(‘onaul jau-nyauk moa- mnner?
- .
veyo?) (chiruito gaciy6?)
s Y2 217 ¢
L|Ct.
'2"“'&%%3%""“%’5""31"?@%] Todav's
wqm Egu]e\q gru 3 ‘ y.
Ct2|7| X|20|®EC| £17|9l | dinneris
Rargs) ,
(d°arigi chirui-todi bulgogi-'in) Bulgogi.
(‘onaul jau-nyauk-"aun
bulgogi ‘imnida)
go| oI M| 22 §‘H"ﬁ§{q§“]9 .
a5 B WER How does it
! s =2
A & b %7 e
(matshi ‘autauseyo?) (dro g°ad°ebedu?)
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Otz SrRlola.

nﬁa«’a‘xty«‘a\ﬁﬁa«‘uw

(jaunaun bibimbap-"aul

maukgo shiphauyo)

(nga bibimbap zani)

wE & DT | It is very
LI A X
s BB HHARE S delicious.
(‘aju matshit-sauyo) (‘namesame zhimma)
SEQUA Ao K. BarEeE R
AN N, VN amAr
8585 KGR It was
P HEE 50| .
(matshitge maugaut- delicious.
sauyo) (zhimtongto doyi)
A oz ZEA|LCE %aﬁ'?gﬂsq'ﬂ*@m’i'qﬁiu
E&ﬁm' &’ﬂ]?ﬁi q‘qaﬁl Let’s go out
L|OFO| £ Rpet X|Zt Z=A| for Tunch
(jaumshim maug-aurau or lunch.
gapshida) (nyimaito zawa chikha jog°e)
=NEEEETER
Exfar Fadifa §O | §aRPEyIaaagy What do
& L|DtO|EE Z| 74| KfL|? you want for
?
(jaumshim moamaugaul | (nyimaito ché g°aci zani?) lunch?
gauyeyo?)
ST RRY
o8, e .
v e~ . | RNRARIRIXG 1 would
E¥y A8aa¥ar M
S SO0t H|=gF Xt like to have
A5 Bibimbap.
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oflef staiofa? :lt:‘:lﬁ:mqq'nqu}ﬂ'&fﬁw?
N e Do you have
R A AR S A 0o ervation
(yeyak hashaut-sauyo?) (b°atap zhazhap ydya?)

L, O1H| Ofof HOlR. | &) mEusasRpR Y| Yes, I had a
3 ¥R Quay S5 o, spmey wgc|of reservation
(ne, “auje yeyak het-sauyo) | (y5 khatsala b°atapdiyo) yesterday.
LA H ZOIMR? R R& S q AT Y IRTGIS? How many
NaRERN ¥ o & people
AHRH &Ry I W o] 7HEm 7| =2 HExR?
< was the
Nw? (mi g°ad°emcig®i d°6nlu reservation
(‘ilheng-i miot bun "iseyo?) | p°5tapci?) for?

CHA & Lich RRSNYYRE|

e S Qs There are five
§9 % ks | o gorzo o
(dasaut miong ‘imnida) (ngacd “nga lu')

AOpLt 7| Cte{of ShLt

DD J
27 A& qan] 99 ? How long do
Targ ARRAW G50 | w2t we have to
wait?

('aulmana gidarioya

hanayo?)

(g°ad°emci gugog’a?)
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30= 2ol Rk2|7t 24

Lict N

gy ok 2q | TSI
m.\fs\‘.ﬁi | i 7tE0F SFEN Al for about 30

TP (karma sumcud’eci gugo) minutes.

You will

have to wait

(samshipbun “ane jariga
nalgaumnida)

FZ oA Ao a2 ﬁ'@"&“ﬁ&:ﬂ‘anﬁ?’w? Would you

585 595N CHE 2 OF HYjL|Of? like to order
. . 9
(jumun hashiget-sauyo?) | (d°ato kho'ngak baniya?) now:

o7 & FHa. 5’*‘“\3’%"]'@"‘\]'5‘“] Can we have

i!'ag Exr gf?rfﬂ] WESNEY T the menu,
(menew jom juseyo) please?

(zathoci zhug’ema)

= HIEY 2234

R. . 37 v“vA v v vA 5
- ~ e o RRFENRAIIRITG I'll have
R§g NRARN WAE o .
\V SOF HF By AL Jeonju
I3k o
‘ (nga jonju bibimbap zani) Bibimbap.

(jaunju bibimbap ‘auro-
juseyo)
17|z FB| AS M
M2 AN TR TE
q E‘ % ﬂﬁvﬁ % QR QANNHNFISTGR] Please, cook

- A Bf|&H| =Lt the meat
& gl

properly.

(sha leshombe tso-"'n3)
(goginaun wanjaunhi “ikh-

iosau juseyo)
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ET“’ﬁ' o %g'g:&'&f] %q%m"%'qs'ﬂ'ﬂ]ﬁﬂ Could you
=R OFW| Xpt clear the

f/\g/z:jrj:;::))m r (coktse "atsi cha-"nd) table?

AL = o =N Q. SRR AW TgRE| Could I have

o B X gy CH2 11| OFW| Ltojoi some more

(khauphi jom dau juseyo) | (daru kophi ‘atsi ‘n3m3) coffee?

2 =G FNQ. SERGNE S TERA| Could you

g Ear X g CH2 2 O} W Liotm| get me some

(daru chu ‘atsici ‘'ndma)

more water?

[=] o T
Q7

géig Vafy ¥=<y g
R

(namaun ‘aumshik pho-

jang-he juseyo)

YRS

et gLt

(Ihaltidi dam “nad)

Could you
wrap this
remaining

food, please?

ALt FA Q.
Fogd g

(gesansau juseyo)

FNFRRTERAN|
W EL| Ltotok

(tsithodi 'nama)

Please, give
me the bill.

mEm 141






CHAPTER







CHAPTER@
e\
» &9 (shyophing) 9=

/

7535';] (ngyoptshong) =% Shopping

Korean DzongRha English

Y SRt ot
o2

v v v v i v V.A'
sRua s &R

6;.‘,4&.q-m.a.q%.ﬂ.s.gl;«.a\{éi’?

ok ZEERIC) VY =& Where is the

N =K Changlam plaza

v v ? N
VAN . . located?
. (canglam plazadi g°ate holu-
(changlam plazaga ‘audi

’it-sauyo?) ‘mo?)

CHRER2O A 2. Ea‘q@:‘@’&q‘ .

F%ﬁ’lﬁﬁ@ &5&’&'] sx=0 It’s in down
town.

(draon traon-'e “it-sauyo) | (thromzhung-lu-"in)

S S4HE0| Y027 | agniEgRyEa S

SH:CY vﬂ'ﬂﬁ'ﬁa'& & =7] B 220 7FR 2 | What are some

X @7 special products
of Bhutan?

(bhutan thauksanphum-'i | (drug®i thénke ngoma

moayeyo?) g°acira-'mo?)
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O[H 2= = A

oe?

o v | CRERERE

A L qaE s this

~ o C| 2tz O|Lf?

e Q) handmade?

(di lakzo ‘ina?)
("igau sonauro mandaun

gauyeyo?)

oic|of {7 HE of x=9Qg PEF PTG IR

o g,;.m:.q%.ﬂsﬁ?
20| ojr?
— -~ 2HX| 7| E|lJ= = = Where is the
W%@ %u‘\.‘qi E%N 6\1 =] o7| n_I }”‘I‘ oAl'ol ogl' .
PP C| 7HE 22 organic product
ER® (Nﬁl‘lu!? store?
(audi-'e yuginong jephum (rangzhing®i thonketshu
i tshongkhadi g°ate-
mejang i /it-sauyo?) tsongsai tshongkhadi g°ate
‘mo?)
21F Hoj| Ao N .
BrRmilsmrgarard
e A B | O AT ST
X|2t0| ¢l ZFEZO| It’s on your left.

(wencok pheon-'e ’it-

sauyo) (chérai &n khathuluyd)

R A0 22 0lMR? | gEymRar Sy 3y

AN N N7 .
SR gFw AN | x4 siE AR 1 HL@? | Whattime do

(miot-shi-'e munaul yau- | (chutshd g°ad°ecilu go cheo- | 7" open?

seyo?) ‘mo?)
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22 @gﬁ'ﬂ"ﬁﬂgﬂ'@ﬁ'qﬂﬂqﬁ?
NGRS g¥w 5N | xx| JjEEE 1 g@? | Whattime do
o (chutshé g°ad°ecilu go dam- | 7" close?
(miot-shi-"e munaul ‘mo?)

dadauseyo?)

A0 =2 GLICE

wERRw gE dw | T

2 FH =% 22 0 M= We open at 9
)l am.

("ahopshi-'e munaul

yaumnida)

(dr°oba chutshé gulu go
ched’o)

10A10 22 EEUCL
~

REAVIE R Lt

= X x| ZEIS =]
K& =z FHF 2 e

We close at 10

) (chiru chutshé cuthamlu go p-m-
(yaulshi-’e munaul dat-
dam-‘in)
saumnida)
24A|7F SATL|CY, 3 aR AR R AT N
Fyu 3qqE =¥ | §
N qa i Al We are open 24
5335 L oibr 2 RemIArl |,

(saumul neshigan

yaung’aup hamnida)

(nyinup meba go cheochesa-

'in)
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éﬁ;ﬂﬁ ﬂ]qé"\{%ﬂ"ﬂ'ﬁ AEF
Al

Choose

dwenayo?)

yog’a?)

N “{'qq R _
e X2} 7} 7}0|W| EFF} RO} whichever one
AR you like.
(choéra g°a gamici damkha
(ma-"aume daunaun gaut-
capd‘a)
saul gollaboseyo)
UOFLE 2Ol Z|LtR? ?ﬁ:'éﬁ'rdu'a'u]'ﬁar%q'ﬁﬁ'q?
Twars & KR FX How much
! S E 7H4| & 72
§ 539 R |y wApopUm ok |
(‘aulmana harin (g"ongtshé phapcha g'adeci | get?

O] 4252 50% ¢!
nrya XXy KT
Nsa 525 mHD

AT 979 HHA|

("i sangphumdauraun

‘oship pausent harin

hamnida)

w%»sm@ﬁn‘éﬁmwnga

Konn‘a’&'ﬁ[

OtL| Zats S&al XAt
SUT HXio

(*ani cala tshu g°ongtshala

jacha "ngapcu phapchayd)

These items are
on sale for 50%

off.

T HoMa?
~ NN
A FENAW?

(mu-aul chajauseyo?)

g SaqaFRy 2
Lt 748 FLjo]L?

(na g°aci zheni-‘ina?)

May I know
what you’re

looking for?
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= 5 2oFAM 8.

ar B XU
N Skl

¥ 3Py aman

WM E Loy

Please show me

some honey.
(kul jom boyaujuseyo) (drangtsici tén’ndma)
a7 g0l esole. | L
o ~ N AR AN I AN AN
T SR HERRY| A T I don’t really
C| A 2h 2y .
(gaugaun ma-"aume ‘an like it.
(di nemcira mileba)
daurauyo)
CHE A2 BolFMa. | .
FE R 1
ﬁ'%q‘ 415"&‘11’ Q'UJ'%'RIW‘ E‘ ﬁ"]ﬁ 1 Show me
AAW EILp

(daraun gaut-saul boyau-

juseyo)

(sosoci ton-'na)

another one.

O|lH & E0F M Q.
&'31'5' Ear El"&’rgir&"

("igaut jom boyaujuseyo)

REGRCE
oLic

(“anidi tag’e)

Let me see this

one.

orgof =& 20| gl

oL,

TN, YN e NN N
W XEg W
A
g

l

(ma-"aume daunaun gaut-

shi‘aupsauyo)

<yTRAT R usRgagy

SO 7ka| ZtLfof 2&

(nga gami g°aniya mindu)

There is nothing
I like.
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CHAl 28 FAH 8. ﬂmm«wzﬁqa««l
Please visit

N, a7 N
g RN ENW 2l gj|ot =0
Y g 212} of oy i
(dashi daullau juseyo) (shiildya j°6nma3)
or2ol 508, &G R
EEW ?i’f&?‘ ofL|C| 2t I like this.
(ma-"aume daurauyo) (‘anidi leb&)
oz g 8a. W3 AR R AL RIN SR
N AFIVTESTTRY i 1 ke
OfL| HI5 =X =
il M tH HHE SR this one.
(‘igaullo halkeyo) (*ani bagop zumcidu)
A0to) 27 QRS
Harar Ry JHEm 22 How much is it?
(‘aulmayeyo?) (g°ad°emci ‘'mo?)
L% B 2 zete.
e e | SN RaE T RN
AR B VAR VA I . s
%&T‘ S017| L Ch2 EZLEQY | I think it’s too

X (ngag®i tawd®a g°0d thora- CXpensive.
(naumu bisan gaut gat-

thowa)
thaundeyo)
2ot =N 2. TITRW'%'M:I'AHR'&N‘
e %'Rl'ﬁ(!' Please give me a
= O}M| £+ L}O}DO
T &3 SO B Ul | ot
(kakga juseyo) (g°6 atsi phap-"nama)
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0z

EH Lo

{

AL

R'QN'E' &1 N%ﬁ]

(jaungchalje ‘imnida)

NS N
G‘l'ﬁ&l'ﬁﬂ" AN'KR '&!'éﬂ"ﬂl
opaEe Eox

(*anemcila phapmitshu)

It’s fixed price.

FIEZ At 2A 8.
FRX ey gl

RS IR H A
9

doje 37| = =

I’ll pay by credit

card.
(khadauro gesan halkeyo) (‘ngiitshap shokj°angg®i thol3
trog°e)
o7l MEH FhL. | o —
ﬁff'?] SRS ?7 5':31'&?‘ EV = A|:|)| njj. 1 Please sign here
=7 (] ’

(yaugi sau-meong he

(nalu sayi cap'na)

juseyo)
ZHs =M Q. SRCLLS
ﬁ'ﬁf-:%' 5’31'&7‘ EFL} Please wrap it.
(phojang-he juseyo) (dam-"n3)
CHE MZ2t wet 5t
ol NP
MR

(daraun jephumgwa gyo-

hwan hago shippauyo)

ofL|C| 4 Ty

(“anidi sogoba)

I’d like to

exchange this.
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CHE HHX|2 BHEO] 5=
M.
ﬁiﬁ QB ¥ q.,\‘.l.ag. g
ok

(daraun bajiro baku-"au

CECELEECS ERL B
otL| & =X HHA

(*ani tshap d°omci bag°e)

I’d like to return
these for a new

pair of pants.

(jiphauga gojang nat-

sauyo)

(shepshep mepthanu)

juseyo)

P=20| 20 A0, a'ﬂ'zu]ﬁu]'iqgn]

N s e aea It has some

Rerg g BGF | L7 e 2y aine

(‘aullugi mudau “it-sauyo) | (nig°u thakthi renu)

AmH7F 0% Hoja. -~ -

o e QG RRE G

oy e gy | ] e sinper s

A o &+ stuck

THETt dof Joje.
WET X I

(danchuga taurau jaut-

sauyo)

gﬂ'%'&'é:’am
EW O

(thupci matshama)

The button was

missing.
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(banphum hago ship-
pauyo)

(di lok trogoba)

1’d like to return
this.

ehE 20 Ao,

~ A\ {v
FRFI 5T §IF|
(hwanbul batgo ship-
phauyo)

G0 RCRTER
M2 2 3

(tiru lok lengobd)

I’d like to get a
refund, please.

Y+T 7HR D g ar

A A
m:’ﬂ'ﬁ:’ 4.‘5“.[ %5.,&“?
(yaungsujaung gajigo wat-

sauyo?)

By RGN

A= xof of7)?

(cholu jorta yog°a?)

Do you have

your receipt?
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CHAPTER







CHAPTER @
R

/

/B

@z

04"7{5%1

E =Tt (gyothongsudan) ﬁﬁﬁﬁﬁiﬁ]
-~

(keldren) ZLEl Transportation

Korean Dzongkha English
HATE RAO E o}  geriad
a2 FORGIT R ST

-~ HIAC| & 7tH2E R = What ti
512“‘]' 5\4‘1’7“‘\1'&” gger FALC] =% 7HHE SR at time

o> does the bus

iy T
9 : leave?

) ) (bas di chutshdé g°ad’ecilu
(bausga miot-shi-"e chul-

jou’'mo?)
bal haseyo?)
Oof | T &t SHL|TE? A D D
AR =&k oL} @giq‘ﬁal%q]%%iqéﬁ .
W Taar sxdm s | . When does it
! X 7R 2 e 32 .
§ Ko gudmy | wa sojEe e -

(‘aunje dochak hamnika?) | (chutshé g®ad®ecilu hép-"mo?)
HZ| MR Zh=H Lot
L} AN 2 AgaR AR IR S AFRER
ﬁl "]E “ﬁ'ﬁ% Rarar T How long is
§ AR gnec| Jtym ngrpy | theride?
(gaugi kaji ganaunde ‘aul- | (driilkordi g°ad°®eci go-ongg°a?)
mana gaulliseyo?)
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BEOM SE7HX] Lot
Lt Ze[Me?

N N N
a&'@qu QN'ER”T"E'
~ SN N A
(N‘l!'al'q' Q]N'N'N'UJ?
(thimphu-"esau
bumthangkaji ‘aulmana

gaulliseyo?)

cﬂ\a\l'%ﬂ'mm'ﬂﬂ'ﬂg'éq'ﬂ'ﬁﬂ'%q"

AR E=A?

BEY 2% 7tHW 2
370

(thimphuld b°umthangtshin

g°ad’eci go-ongg°a?)

How long will
it take from
Thimphu to

Bumthang?

252 4ot gL

nika?)

(shokdzin g°ateld nyoni ‘ina?)

Gy Havar Rar AR 3E?

A, How much is

e ek ZHHR 2 the fare?

(yogaum-"aun ‘aulma’im- | (‘la g°ad°eci-'mo?)

nika?)

He OCIM &L Hyedg s o

o AT UNESNEE0

segs R agy | TIATITRAR e
470 7hge) U ofLp? -

(phyonaun “audisau sam- buy the ticket?

Of7|M T2 7= B2t
AU
Ry arp

(yaugisau paroganaun

bausga “it-saumnika?)

im«’g'i"ﬂ@"&’q«ﬁqq?
S| w2 0] HiA of 7t

(nald paro jomi bas y6g°a?)

Is there a bus
going to Paro

from here?
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H A Y REZ0| oL
27

AN A

Av X, v Av v v ”;
AN ERWERE TRRA?

(baus jaung-yujang-’i

51«'q“ﬁﬁ'qgm'N'?ﬁ:ﬂ'q%'ﬂﬁ'&q'
§?

HtA EIX| AbZC| 7t O
Lt?

(bas thondzii sakhongdi g°ate

Where’s the

bus terminal?

‘audiyeyo?)
‘ina?)
SNES AR
P o qmﬁ&%«fxq:qéy&qq? Are you going
m:ﬁvavéq' q-‘a"qu‘? .
EtA|ZSLE =2 O|L}? to Tashichho
(trashichodzong gam- Dzone?
“ina?
nika?) (trashichddzongna jou-"ina?)
017|M Liz|M K. 3LRY
N FIN Here’s your
Lt 3|X
% 3R L o
(yaugisau neriseyo) (na héci)
07| M LHEA K. L
AR I’ll get off

NN N N A
lk!'ﬂ"'N' q.‘,\.m.,q.u]‘

(yaugisau nerilkeyo)

SOt EF EA

(nga nalu thon-g°e)

here, please.

gk =M SHMR.
gar Eﬁar 7‘31'56‘

(bal joshim haseyo)

q’aaqﬁ'&:’q
LIEH &

(nathénbe s0)

Watch your
step.
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07[7F o{C| &2
a‘f,?.m F!\T'%‘?i’?

(yaugiga ‘audijo?)

=R H TR S
SOtRY 7He| 3|2

(ngaca g°ate hoci?)

Where are we?

SHAIS £ FAIZO]
27

N QX A NN
AN JUA 575
~rar

g

(taxiraul bullau jushiget-

sauyo?)

;.%.a}.qﬁ;.gﬂ-qgquqwm
SOL2 A= M A|Ltol

(ngalu ‘lakhorci tsho-"nama)

Please, help

me get a taxi.

EHA|Z} OFZ] OF gtoj Q.
’31"]'3"“1‘ w.gﬂ.gm r);15,,:(,.
‘fl

(taxiga “ajik’an wat-sauyo)

gt G usar s
2t3 2| ChEEOF O3

(“lakhordi d°atoya maho)

The taxi hasn’t

come yet.

Al Et= HIZF OE|A|

Q7
AR agy [ FER
&

(taxi thanaun dega ‘audis-

eyo?)

g]q‘m’;qqu]ﬂﬂsﬁf)
2t32 RHAL 7HE 22

(‘lakhor zhasa g°ate-'mo?)

Where is a taxi

stand?
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("i jusoro ga juseyo)

RW G R IRRRRAN GG AF
|

SOt OfL| ZhECt ElH| 74
L}oj

(nga “ani khaj°angda thrite

Please take me

to this address.

kd-'ndama)
5 u2 7tFHR. | w¥algansalas
~ v 'Av 3 '\'\f Please hurry
B gl qp gR) Otm| Z=Hf ZLf up

(jom palli ga juseyo)

(“atsi joba jo-"nad)

Aot ZENR?
?ﬁm'arq' E]'m'&m"q'&l'?

("aulmana gaullilkayo?)

q%&%ﬂ‘qﬂ%ﬁ:ﬂp
7R 1871

(g°ad®°emci go-ongg’a?)

How long will
it take?

o7| M BU7t?
AN VN 2N
u]'n"'k\l' Nﬁ.q.q?

(yaugisau maumnika?)

imwaq%:mx’&qq?
2l EFAF OlLE?

(nald tharingsa 'ina?)

Is it far from

here?

Ol7IM UWg =M.

RRCER

TR 3RF 5,31,&' - | Let me get off
20} OfL} El

J5 3%C 3| g0t oput g .

(yaugisau nerio juseyo) (nga ‘ana thén-g°e)

Ch t&LICH :'us&ri"g’ﬁ'%‘

5 gﬁﬁ&%ﬁ‘ 20 L} 31X Here we are.

(da wat-saumnida)

(ngacé na hoci)
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250 LotoK?

~7, N, N A7
UJ"J'[N'(N' HANWW?

RS
2h ZHHIm &2

How much is

(jaudo thalsu ’it-sauyo?)

(ngaya jog°e mena?)

the fare?

(yogaum-'i ‘aulmayeyo?) | ('|a g°ad’eci-'mo?)
HESHTMZ gy

F e TN N Keep the
RANATE 4 [0 & Zeltl Aot change
(jandon-aun noaduseyo) | (tiru Ihaltidi zhada)
ME g d0{R? SRR T &5 52
I s Could I also
Sy ANY Qg SOtOF Z=A| HLt? get a ride?

Hi, Bfe E2AK.
3 e R

(ne, thewoa daurilkeyo)

Sgs| AN EgRa |
=, S0t7] [ HHA

(tup ngag®i cho bag’e)

Yes, I'll take

you there.

SHHM S MM L.
~_Q N
G&ﬁvﬁqﬁu‘m' N'N'UJ‘

("anjauntiraul meseyo)

3T g R AR
I

(nag®i zhuktha dam-"n3)

Fasten your

seat belt.

S & 20 FAR

NN A ~
Nﬂ"ﬁ J=EN 5"’&‘7{' %'N'U\l‘

(sokdo jom jureo juseyo)

w‘gqﬁﬁmamgéqn‘q:‘
Otm| &|7|H| Lt

(“atsi drogibe j°6n-"n3)

Please slow

down.

T g 7t FM 8.
~ ~

o ~
B& mArQ 41 %’NW‘

(jom palli ga juseyo)

w%‘&@’qwuxﬁq'ﬂqq
OFM| Z=Ht ZIL}

(“atsi joba j°6n-"na)

Please, speed

up.
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2 =4 stMla 5q'u'q§§'§'qgaqqa1
RN ~ Drive care-
Qg =98 9 Gl S gy fully, please
(‘unjaun joshim haseyo) | (dr°enba ténte t3-'n3)
B2 E GO FHR | .
i a HENEIE Please open
&RQ&S BN WX %NW‘ . " ind
0 ZF OFM| ALt the window
(changmun jom yaurau a bit
. (gocu “atsi che-"n3) ’
juseyo)
OiCIZ #tQ? A5 RETYE
N A Where do you
AT e RSN want o g0?
(‘audiro galkayo?) (chdg®ate jonibe-"'mo?)
BEZ ZAICH SR |
o A, _ Let’s go to
BagX qaqy) 922 x| i
(thimphuro gapshida) (thimphulu jog°e)
~. N ~.
N'RRAYFRAUANY AL RLS T HR"
S RRTENEY VR A
ERNRT agg,;(]‘ =32 g X7t =Lt Get off the car,
("numkhor nala chikha thon- please.
(cha’esau neriseyo)
'na)
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7| FASH e E Lt
SN IS NS,

WA REYN AR
(yaugi juchahedo dwem-

nika?)

ga«'a?ﬁx'ﬁ'nqn]ﬁfﬂ]'ﬂ?
=32 L AR

(*numkhor na zhachog’a?)

Can I park

here?

o7l & FAY ¢
ek,

&’ﬁ?q’q Y gEHER

FaRqeag g

aﬁquqw"&q‘

LIC| RFF| E0p0H 532

This is a free

(chaga gojang nat-sauyo)

(ngl "numkhor mepthasi)

‘?‘“%ﬁl xtAFOI parking lot.

(yauginaun muryo jucha- | (nadi zhathi trémagobi “num-

jang ‘imnida) khor zhasa-'in)

O7ls RE FAY | gRRSqIRgNE TRy

L qﬁquqw&q‘

m\ﬁﬁ WR% gE=s LIC| RHE| E20H| 22Xt | This is a pay

Qs Aol parking lot.

(yauginaun uryo juchajang | (nadi zhathutrégobi “numk-

‘imnida) horzhasa-"in)

Ap7F 1F &ofe. E&g&'aﬁxﬁﬁwawi’r&‘

& 3]"&‘:’ 5,;5':('&7[ L 3z siopA My car broke
down.
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AlS0| 2 238,

XN ~
RAgaramzarags|

AR - R s o My car won’t
FER o HudRY | 522 0 o
(shidong-"i ‘an gaulleoyo) (ngt “numkhor matup)
Efoloi7 A wole. | _ .
ﬂt?\!ffl - i G amxmqa:aqwxmiu]
| ousi g | ) e
20| £ ElofAE The tyre is flat.

(tha-"i-auga phangkhau

nat-sauyo)

(kholoi ‘lung thényasonu)
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CHAPTER @
R

/

08l (yauheng) & 5:] qﬁ'qg&ul (drodriil) =& Travel

Korean DzongRkha English
ZhEERE XS FHFA | afRah By sy
oia? TGN Could you tell
qAYEGE HHNar §ar | qpp=2 JpEzp ZQCH7p | me about some
r?]?ig.a 'ﬁt}'i’l‘i!(? 2FLp of the places I

can visit?
(gabolman-han got-saul (takorlu g°atera jou dr°aga
‘alleojushiget-sauyo?) ‘lap-"nam3)
ofE 22 77 4
v v v v, v A e uﬁv

oM g PRINGUTH=ERR
soar s oee oo |27 EE JHY 2 &= | Where would
AR ou like to go
RN ) L2? y g
1 ’ sightseeing?

('autaun got-saul gugeong-

hago shipphauseyo?)

(takorg®i d°6nlu g°atera joni-

‘mo?)
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ol YEE= ofC|M &

LtR?

A

Exy q q

(yauheng jaungbonaun

N A\ N

"audisau ‘aunnayo?)

q’ﬁqgm'@"qﬁ'ﬁﬁ'é'ﬂ@"““"
_E=T)?

o] ohElE Jtde) 5
7F?

(drodrilg®i dad°6ntshu
g°ateld thopg’a?)

Where can
I get travel

information?

SEHfl= ofAX| 7L B qaq’@qgnqmwgﬁwﬂq'
=X RANFA TS|
TR TR | 52w A A |
- tourist attractions
i AR in Bhutan.
(bhuthan “enaun (drulu tashdp tshug®i gawisa-
yauhengjiga manayo) cha leshayd)
EIAEE ofze o x | AVENERR B Ratingx
—e °e-e=e y S S Y DT
Ore. FYTRTERTERRRREETA The night
AR wiy e | SIAEETI NRBRCIL |
s Eqd Ol AFOH| REX| X[ Of Tashichhodzong

(trashichodzong yageong-

‘aun jaungmal joayo)

(trashichddzongg®i chirui
thong-"nangdi ‘'namesame

jachichiyo)

is so beautiful.

170 mm




N

QN'ER‘G%'EWE"PQ'E'ﬁ*’&'ﬂ'ﬂ]’
ﬁm'qnu'&'ﬁ'fa}'%n]'&q‘

SEC| Ej2|btE] MR E T

Bumthang is

R AbT Ofj 2 of o)W Q! certainly worth
@94 S visiting.
(bhumthang-aun jaungmal (bumthangdi tharib°ari
gabolman heyo) takorg®i sago yobab yomici-

'in)
X 7F Qs Eg|x. Rﬁﬂ'@ﬁ@‘m&%’ﬁ'ﬂ""mﬁ'ﬂ\'ﬂ
2y & 3D TR - - I’ll be your
20}7| %|7| =HEIHF H
T RS KX g ml maw A |
(jega "annehe daurijo) (ngag®i chégi lamténpa bége)
st=20f st 7H0|E QU “ﬁ?‘tﬁq@'mﬁw%&"u&'gﬁw
ole? &R
A Is there a

YT 555 185
AR
(hangug-au hanaun gaid

’it-sauyo?)

T2|k7| FhM|0| ZHE i of
7t

(koriyang®i kha shemi lam-

tonpa yog©a?)

Korean-speaking

guide?

mm 171




20| MT HEnte?
N [2Y

w% N'Eq' 6“]\86‘“,‘.]&??

(gatchi sajin cik-"aulkayo?)

‘éﬁ'&ﬁ:ﬂ%quﬁx‘ngu?’@
a o

e'u]u'al's'u]?

%| SOICHN7} i B L2 B
0| Xt7k?

(cho ngad’acikha pa tapnilu

tsipmizag’a?)

Would you mind
taking a picture

with me?

A X|2H AT O F=A|

oig?

o Na 2N A~

FuAlyg vBs 3
SN

SR A

(shillyejiman sajin cik-"au

jushiget-sauyo?)

éﬁ'&«'tzﬂs«@uxngn'@q'
?R’Rn]?

Z|7| SOPHE b WX|S
7F?

(chogi ngacalu pa tapji-6g°a?)

Excuse me, do
you mind taking
our picture,

please?

05 2OM8.
Y QIR

modu 'ut-sauseyo

ARG ]
Ztet 7tE Eh

(g°ara gadzum ton'na)

Smile, everyone.

= HA|HHEIIZ 2
M2

(gaunaun miotshi bihen-

giro ‘oseyo?)

1}

~C

ARG REFH BN
=

0| g5 o X374

N A

FL

(kho 6mi ‘namdrudi nam cha-

ongg’a?)

What time will
his flight land?
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M7t Setez otE Lt :ﬁ«ﬁg’ﬁ'&lqnx’qq&g&ﬂ:’qw
&L o LELXy
R HegsEX NgS § | gopy| 4] Aup HFO|E | Illpickyouup
-\ vv vAv 1
A G| L} Bl at the airport.
(jega gonghang-"auro ma- | (ngag®i ché lenba ‘namdruit-
jung nagaget-saumnida) hangnathon-8)
Setof] 241 HE By
2=
i Khe wea | CSTATAAN
S 98 119 - Welcome to
Lz =7 Ages Bhutan
Paalaivalhl . '
(drulu j°6mbaleso)
(bhutan-"e ‘oshin gaut-saul
hwanyonghamnida)
HIZ7| o3l 2 motshal qq&'g&'gtﬁ:&'ﬁ'ﬁqw:ﬂqq'
olR? %’wtz‘arﬁq'ﬂ]?
AN AN NS A A Was it a
VYR W9 Wy | ool Soh A Ao |
REVA A OpEl 7t flight?
(biheng-gi yauheng-aun (‘namdruina 8md°a ka-ng
pheon-an hashaut-sauyo?) | g°aniya mathénga?)
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Mot SEMR HE &

SN BN GRS

(bhutan-"e kok dashi ‘os-

eyo)

S o
(cho lokdi drulu thén-6 "nowi

rewa ngald yo)

AL. nam’nx'qé'a‘
Ry u]tuj:'qﬁ Y= S0}7| #| LH=0|EFLpA| | | I'll see you off at
{204‘4'['&]‘ of =L the airport.
(jega gong-hangkaji be- (ngag®i ché “namdruit-
‘ung halkeyo) hanatshin kewa joni)
Gy gy g sy

FEO & A 2M 2. | saXaxasdy)

. ~ N I really hope that
IR Ay 5] WA | 5 20) 52 28 w9

you will visit

Bhutan again

A2 AE M= olof

P 2

Eﬂ'&'aiq' En]'a?im' Rx’q’

qar &'t?r&?‘

(jackjiman jackbeol saun-

mul-"iyeyo)

ARm R Tasgar g 3a %
8|
C| 7} 7| & SR etel

(di khadrag®i lamshu
chungkucira-'in)

It’s a small

farewell present.
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z:mt:&q’%q’g’gf’qnﬁ'ﬁ?ﬁuw
Bl

SO} Z0|K S0ts Hi
B 2t

(nga khamici ‘ngasung

1"d like to book a

room, please.

heyo)
bagobala)
ﬁ'i"‘"a'qﬁﬁ'—’ﬂ“]"“”'“]’:"’aﬁﬁ"%'
O|tH =22 hg of|2Fs}
1 ojg. m:%n] %u]gg:qcﬁﬁ?ﬁw«
Qs ~ s | 1°d like to book
§ gy d R=¥ar &

("ibaun jumallo bang-"aul

yeyak hago shipphauyo)

Ct2f7| ElEfLi0[ &2 Z
O|% SOt B LHf2t

(d°arigi diinthra ngasoi d°6nlu

khamici ‘'ngasung bagobala)

a room for this

weekend, please.

Zarol= Aok

jo
o

52
N v ~ v Q -\- e v v
MRNRS NARRWA 4
\,alr
Al
(kingsaiz chimdebang-"aul

wonheyo)

A a o a
RRr AR AR NR RR ] S
i
AR
SOt ek & o] Z0[x
fnd !

(nga pala bom yobi khamici

goba)

1"d like a room
with a king-sized
bed.
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(jaunmang jo-aun bang-

‘aul wonheyo)

(thongsa chetokto yobi
khamici goba)

We’d like a room

with a nice view.

L7t

7:\% ﬁq‘qﬂavﬁ iﬁm'&r
o A,

Rarp

(haru sukbakbinaun ‘aulma

‘imnika?)

v\v '\’ v v v\ vA '\,
AU RYAREY RS
RE2 B THEm 27
(zharelu g°ongtsha g°ad°emci-

‘mo?)

How much is a

one-night stay?

SHEOll 90 H2f YLICh

7§® ﬂaq F.m;. (?154'

AURY Faxqoly|

(yeyak-"aul hwag-"in-hago
shipphauyo)

(khd@mi ‘ngasung bayomidi

tankhal zoni-"in)

N It’s 90 dollars

¢ Kpal =2 =g} 22|

35 2= sat 2xel per night,

(haru-e guship dallar ‘im- | (zharelu drolar gupcu-'in)

nida)
ARRN Y NRRIR AR R AR THE

ojorg Belsn gloje, | RN D

~ e [ Qﬁm'ﬂé’%‘@lq‘

Quaiar FaqRgsH o , | rdiiketo

N Z0| 20t= O|C| A

aq.qw‘ (=} I S |'3 EIOH | | o= conﬁrmmy

E reservation.
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Lo AEUOl E[LtR?

rw;'fa\xq'qt:'«g&'fw'qﬁm@&gq'

N0
N Nrmr e EN B WRT?
< dgradpd x|S0 Docs the oo
% 20| 2 29| 87 of
§a? - have Internet
7t? 0
(bang-'e internet-shi access’
dwenayo?) (khdmi nalu yongdrelg®i
thiinken yog°a?)
MR Y YR BN TN SR
dorg wasm dojg | " TEYEAsEy
M s
QA u]?ﬁm a?iﬁ"\'[ 4??.T N & I’d like to
QR Z0| Sots7| HIEm® A change my
ik ! InL-LED reservation,
(yeyak-"aul beon-geong- please.

hago shipphauyo)

(khd@mi "ngasungg’i

tshedr°angci sogobala)

oot2 Hastm Hojs.
~ ~ A _ s &
w.um.‘ wayr éq.N.ﬁ.nT ﬂq'
E_v

(yeyak-aul chwisohago

shipphauyo)

m:’%q'g'ﬁz:'qnﬁ‘ﬁﬁ'a‘\m%'a
ARG |

Zt0| g0tz Hiof|OjC| Xt
EEan ]|

(khdmi ‘ngasung bayomidi
chame t3goba)

1’d like to cancel

my reservation.
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(taugau-"un muri‘an
nawayo)

Y 8 0| Eu

(chutsha thén mituba)

OFE AAHE A YL
N oz anEygasp
wder Gy G | Sxp7| FH @2 What time is
2
3‘5"%"]? (dr°’omdzag’i diitshé nam- breakfast?
(achim shiksanaun miotshi ‘'mo?)
‘imnika?)
Age oo ez |
N s A SN Em‘(qﬁ'ﬂ"'ﬁﬁl(ﬂ'ﬂd"ﬁ?
GIRINE ] AHRE? Where’s the
AL PN B2 )
(shikdang-"aun "audi ’it- restaurant?
o Ao
sauyo?) (zakhangdi g°ate h&lu-"'mo?)
AR 20| o Lok, N
@éq’qsqwngwnml
a2 et
HEEE YN @ §EY| The hot water

isn’t running.

HA0tR o =M Q.
3qwag ;7 g’il'afl

(chek aout he juseyo)

ﬁ'ﬁ"@"ﬁfﬂfu‘
Ch SOF =ty

(d°a nga jog°oba)

I’d like to check

out.
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CHAPTER

Chapter 21

H210J A (beong-won ‘e-sau) IR
NHMRER] (‘mankhana) MHZHL}

At the hospital

Laya
(4000 m)

Ura (Bumthang)
3200 m

NY
. [N'N]







CHAPTER @
S

/

H2I0|A| (beong-won ‘e-sau) El?iﬁ'ﬁq‘ G\\Iiv"

}FM=GX] (‘mankhana) FHZIL} At the hospital

Korean Dzongkha English
5 TFITTREFEGEI | L like to
2 oot FHL. Y
DL N R SARIRA AN make an
Bl quayy HN| ’
-~ . R HYL| S|THR R THY | appointment
(jillyo yeyak he juseyo) for check-up

(takca bani ditapci zogoba)

:g:'a&f'ﬁa'agﬁ'ﬁ?ﬁw‘

zg &0 40 Q.
e " o o0 Ex nl 1’d like to see
Sy iy 357 aq.,d. | SOF S 2L X§ 1Y 1
(nga dr°ungtshod’a a doctor.
(jillyoraul bat-go shipphauyo) & &
chagoba)
R TR Hes ABH | <apmRyRRRgRRgaYRar
)l ﬁa"ng'éﬂ“"“]? When can
g2 Bl a¥ary &g o0 w by | EEE
S OoF Y HYL| Ejtt L £
vqc\ 7 o |' = H H | Tll:l [=—=] appointment
N7 =71 for check-
('aunje jl"yo badaulsu ’it- (nga takca bani dutap nam up‘)

saumnika?)

thoptshug®a?)

181



5 wa| MR $2h U
L7tz

~ AN A am ~
B gy Rad Ry

:'éz'qé.f'ﬁ:'qsqu@ﬁéqﬂ'
78
SOt SACHEf 2k X7t

Can I see the

("aphaun dega audijo?)

(g°ateld nau-'mo?)

o doctor any

WHN&H7? 7 sooner?

(jom palli jillyo badaulsu’it- | (nga dr°ungtshod°a thrira

saumnika?) chatshug®a’mo?)

K|S CHE 8RS B3 9l | sradrRRTgauaqga

o2, SpmpRgsangRy | e

E'ETN' ﬁfﬁ Equ'i'fm' ;:T.ET Sor) CheE W MOW o is seeing

- another

WHNY T A o patient right

(jigaum daraun hwanjaraul (dr°untshodi d°ato nap now.

bogo “it-sauyo) zhanmici takca bad°e)

OfC|7F Of A 2t SN

27 éﬁﬂ%ﬁ‘ﬂg’ What seems

BG%Q'[ aqﬁnﬁfﬁ. o ERN? IR Lo m? to be the

("audiga auttaukhe ‘an jo- (cho g°aci nau-'mo?) problem?

‘auseyo?)

OFZ O 7t o &2 ﬂ'B'NN'qH'é]’?

Wﬁﬁ' %,ﬂ B\?'%'E? JbEa L3 Where does
it hurt?
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ORI R E OFH0{Q? FUUNGRRAIZINR? | When did the
TFRYGT sy e Lto] 252 symptoms
(‘aunjebuthau’aphat-sauyo?) | (naml4 nani gotsuyi?) first occur?
Of7|7t MY otmte. FM G TN G NN This part
‘f’?]“] B Rar W"d"\“'{ L} FHE AH| LEQOY hurts the
(vaugiga je-'il ‘aphayo) (na khathu shube naoma) | MO
N ~
<R BT
N
HRRRF'
He2s X A2 ﬁ ﬁ ﬁﬂ“ Let me
N SN, v ~ 20}7| %7 7 =X
3R 2 HoA SOM7| 27| Sl T | o
H
(che-"onaul je bolkeyo) A temperature.
(ngag®i chogi dr°dshu takca
bag°e)
He2e g ey o ae o
aa -~ BRTRRYN AT TR Your
T S L e
X|7| E|fLC| i & temperature
(che-"on-"aun jaungsang ‘im- .
. (chogi dr°6shudi triktri du) is normal.
nida)
N '\f vA- v v v
SN RGN H
~
o ‘IRR"
gorg WAL AT Let me take
S S0}7| %|7| Efr @
%a‘;ﬂ e Em'ﬁw‘ SOR7I 2|71 Btr Y your blood
H
(heorap-"aul jelkeyo) g pressure.
(ngag’i chogi thrashu takca
bag°e)
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22 & Rota.

~

A~ ~. ~
7‘?'—"&’:1'(Nq' B q’E’UJ ‘

(heorap-"aun jom najayo)

éﬁ'ﬁ'ﬂﬂ'ﬂ"}"‘”‘%’““%’%ﬂ""‘*
RN
%|7| Et<rC| Ot X| Of

HEL
=T

(chogi thrashudi “atsici ma
b°abnu)

Your blood
pressure is

little low.

AN B D H N AR
s

P MRV YT
G\‘Iﬂ]%li!?vfm %ﬁmﬁ&f] Sot7| %|7| Ew2® = | Ineed to take

T Hy your X-ray.
("exre-"iraul cigaulkeyo)

(ngag’ic hogi “lokpar ci tap-

goba)
o7 #X ERAoir? - a
~ A N AN A R'Q'%q’ﬂ'&l'ﬂﬁﬁ'ﬂ"'s'q%ﬂ"? What’s
W gy XA ‘

Sot2 © Oty 2 7HR| 52 | wrong with
("audiga jalmot dwe-"aut- me?

o 1D ?

sauyo?) (ngalu tap madeo g°acidu?)
2 sioF EL|7t? :‘ﬁq‘m:'q:'ﬁﬁ'ﬁﬁ]‘umw? Do I have
Ragggu RRag SO Lt gqkopy  |tobe
('ipwoanheya dwemnika?) hospitalized?

(nga ‘'mankhdna dogobdya?)
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(susuraul badaya hamnika?)

:n]qn]'nifu'qnﬁ‘ﬁﬁfw?

Sof AbE| B 10f?

(nga shaco bagoya?)

Will I need

an operation?

ZH3 BAS SN 8. BraraEamsr Y VR

<qE5E ‘N%f\ Ry AT - i You need

X S0= 2 H

IR HIAINA GNAL | & o= 2 = nby plenty of
(chungbunhan hyushik-"aul (cho ngétsho mambe rest.
haseyo) doégoba)
28 OHAIX| OhMl 2. BREYRRARN| You should
ﬁ.vm. N.&.E. N.&fﬁ‘ }_l él' Igl'_TlHH stop
(suraul masiji maseyo) drinking.

(cho cha panggobad)

Je|H, & SO0t gLth
~ O\ ~ ~ A
"I;'é“qﬁ' 4.‘5. EqE ﬂ"ﬁ!’

35

%‘N’\‘I'qqﬁq@ﬁ'ﬁléﬂ]ﬂ'ﬂ"?
SR

So, you’ll get

GyEl A =Hj2} O better soon.

(gauraumeon, got joajil gaum-

. (d°eldbén cho jobara dra-o)

nida)

Hi ol %o Q. Rl S|

¥R SR o My stomach
20} £ L}eO

A SOF & Lt Of is upset.

(bethari nat-sauyo) (nga pho naoma)

#HH[0 2. R'&u'q«:ng&«ﬁ'@lq‘

AEE R o o} &FAF CFC| O] I'm

i ‘ SOF ZA EHe constipated.
(beonbiyeyo) (nga chapsa damdi-"in)
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(mog-'i ‘aphayo)

(nga kdm naoma)

80| Aofe R T R |

TR e . I have a

20 C Lo

J A Sor T F2.0f headache.
(duthong-'i 'it-sauyo) (nga guto naoma)
CINEETE=] R U AR |
Eﬁﬁf&rﬁl" Sof 1S SNy I feel dizzy.
(‘aujirauwoayo) (nga guyu khouma)
Est7 Zote :mawﬁq@n’aw]
— I feel
/ARG W S} Zr &tQ

PRl kel SOF Z & T0j nauseated.
(thohalgaut gatthayo) (nga khampho capma)
20| ofme. RERE S|
N I'have a sore
R SOt & Ltoj

throat.

(yauri nayo)

(nga dr°6ba capma)

23t0| Lt2. RPN FI S|
O X ' I have the
O RFA R
2 &4 SOt B BOf chills,
(‘ohan-"i nayo) (nga j°angshu capma)
do| Ltg. SRR RIT G|
TR 5 ' I have a high
20 H} &0
54 SOf =/t E0 fever.

7|F0l ol Lta.
AN A_ &N Q. ~
FBad a% 5

(gichim-"i mani nayo)

Ra|aa RN RS F Rxa s
SOt LAt 2 HfOj

(nga 'namesame ‘lo baoma)

I cough a lot.
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Qs ~
N RWAE HR AL NI VRN
W71 7F A% LR, EFIFINER A
o
SAS N s S0} K| BRAL =l 0 I sneeze
S AT (nga “aktshi capcapsa constantly.
(jechegiga gesok nayo) g pcap
dopma)
RE0| LR Ry FREGH AN
P I have a
YN % g0t 3 of anny nose
(khonmuri nayo) (nga hachu thmma)
7t&0| HE s, RERRYRN G ERS |
RN B B . Ifeel
el g 534 ot gecl gof e
(gasaum-'i dapdap heyo) (nga hingsupdi 8mma)
=71717t & 208 Rﬁgﬂ"k‘l‘ﬂ"t}:’ﬁ'@“&’u«‘

N N N N e Igetout of
Wiy G 5X0 | g0t @ o) -
(sumshuigiga him daurauyo) (nga ’u t3 mitshub3)
=S oo 8. RAFRAAENNF R IR

A s s amar I sprained
s 585 gol ol Hz gopol | P
(balmok-"aul dachaut-sauyo) | (ngi kangmi tshikto trud°ayi)
£2 ®oja. RS 31|
S’Si" Eﬁ":«' ‘11’| RCH- It’s broken.
(burau jaut-sauyo) (cad®anu)
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PN|

ne
+

glola.

g

ary W

JARS
2

A
A" BN

Nl

mquw;’r{g‘xﬁgqfuum‘

2 Of S} 0]k

I can’t raise

(mok-"e moanga gaulleot-

SLESL

(pharaul “umjig-"ilsu my arm.
‘aupsauyo) (lap ya thura mitshuba)
oS YA Q. KRN
FansHar &n’“&?ﬁ'{rﬁ] X IIN I got burnt.
(hwasang-"aul ’ib-"aut-sauyo) (nga tshisi)

~ A A ~

:’%ﬁ&l'ﬁi’ﬂ"'@%ﬂ"’ﬂﬂ"Nﬁﬂ'

=0 7t ZFola. gAY ExyaN I feel like
MmN Feaxme eSS e i .
AW ARFAT AUARKFNN| | S0 B} HRK EX| L | thereis

something in

(gwi-"e muri daurau gat-sauyo)

(*namcona chu dzisi)

my throat.
sauyo) (nga kbmna g°acici thochiu
zumbetshouma)
Hof 20| E0f toja ;&'§§<'§a§m'i’r&‘
an @3 X G ~ Water got in
J 3 | SR 3 FA my cars.
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CHAPTER @
R

/

23 (‘aunheng) ﬁﬁ%‘]

ARNMRER] (‘ngiikhang na) 7| ZFL} At the bank

Korean Dzongkha English

RRIAFNGRFUN G TG

=8 Ha 408, S=) I'd like to
N g5 JeEd Sof Sotzto| k|Epay | | withdraw
(donaul chatgo ship- == money from
phauyo) (nga ngarai tsithranala tiru my aceount
tongoba)
éﬁﬂ&aﬁ'@:«"igﬁmq'@ra%‘:'
MEZS BEOFAH L. @;‘g’q'nﬁa"
o ~ o~

HaRgEREe RAZNA| | xjzt0| 0] 2o 2fH 2 | Please show

(shinbunjaung-aul boyau | C| 22 =L} me your ID.

juseyo) (chérai mikhung ngotrdlakher-

di ngalu tén-"n3)
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Ef= == |77|'_9_, =E @ﬁfxmx ﬁ?ﬁ% ﬁ mmm.ﬁ,
EoZ CEtQ? ﬁ,ﬂqﬁ?
ad X ERarmdy sEa X Do you want
X SEIEH| IL 2 SE2
A ,,.,,j W = | Scr2H L= =28 it in Dollar or
TR "'[”4‘? Hl A= Ngultrum?
(dallauro daurilkayo, ngul- | (ch drolarbe goni‘mo “ngiil-
trum-"auro daurilkayo?) trambegoni-'mo?)
o NHEMESR D |
RYH TN AR YRR GRT]
shef ZAIZL01R7 N
-~ e ZFHAA TP Could .
&. E.El.;m. %ﬁﬁﬁ““* qﬁ §ql| q] ould you give
S T o= 2 E22C| &7} | me the change
TRy ST =ay U= in smaller
("i jipheraul jandon-"auro units?

gyohwanhe jushiget-

sauyo?)

(ngalu tiru 'loklordi j°angkha

chungkube 'natshug’a?)

25100 23 M2Z|2

FN .

~ ~ ~ A A

Ay NE AWAT FRX
'\'\’

%N UJ‘

(modu bek dallau cariro

juseyo)

:'F"'mx'ng'r“ﬁx'ﬁ'ﬁﬁ]"w]
SOt St == b

(nga drolar jalorbe gobd)

I’d like them
in 100 dollar

notes.

192 mm




=ESOZ gHstn 4
oa.
~ N A ~ e v, . N RN .
3504"1]5\1'0‘!'%' 7Q§E§7 Rqaﬁ%ﬂ mH q‘(k‘lxqg U\Iq‘ I’d like to
?.T a:r?&&f] S0} C| EE2tL} AL|H|Ql | exchange this
(ngtiltram-"auro (nga di “ngiltram na sonibe®) | " Neultrums.
hwanjaun-hago ship-
phauyo)
o5 80| oA & | RRNYguENxY ey
x? Rar3a?
e What’s the

QY 5@'{{2‘ ﬁ'?;"ri'

Ch2l7| & M2 S 7+

exchange rate

SN

ﬁq R? &2 today?
("onaul hwanyuri ‘aut- (d°arigi ‘ngul jesorg’l

taukhe dwejo?) g°ongtsha g°ad°emci-'mo?)

JIEE 24 fola,

AT g5 55 | MRngREReEeRgT

—— I’ve lost my
% 20| 2 Heie o
(khadauraul bunshil het- (ngt ngtilj°ang jad°anu)

sauyo)

JIEE S gole.

RRET gy q<hy | RReggsesagan gy

—— My card’s been
S g0l g oL HHE |

(khardauraul donan dang-
het-sauyo)

(ngt'ngllj’ang ‘aoku bachenu)
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0
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2
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H>
2
fo
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/
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2

ke
=

-

‘a9
pil

~

R

(thongjang-"aul
mandaulgo shipphauyo)

SESEELPEREE
SO X E2tH| M| L H| 2l

(nga tsithraci chenibe-’in)

I’d like to open
an account,

please.

(" yangshigaul jaksaung-

he juseyo)

(drisho ka-"'n3)

SIS sHAIst Ao

= RAZNmaR ERRRIE YR

HRERWAr ?72 47'7'?\‘:1' 1 want to close

o 30| WEC| Xt Z=L{H| QI

P42 ‘ my account.
(ngf tsithradi chame zonibe-"in)

(thongjang-"aul heji

hagoshipphauyo)

ol YA ZHeh F

Mg. N ﬁ

- . R G IMEIFR

& ws§Hfar za¥=y g TR Fill out the
Cles 2

RO form, please.

07| AFQIS] =M 8.
&TE\W g5 |

(yaugi sain-he juseyo)

Y NRqgIIS]
4% Aol T

(nalu sayi cap-'nd)

Please, sign

here.
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O|AXt= Of A L7t
A N

3R S

S | What’s the
! TH 7+ ?
a7 Al ZHR A 22 interest?
(vijanaun ‘ottaukkhe (ke g°ad°emci-'mo?)
dwemnika? )
=2 Y35t 4ol
~ T V.Vl N 2NN ~
Fader AsTpesT fo | <FgSageR
I’d like to

(don-"aul “ipgaumhago

shipphauyo)

Sof m2m Fau

(nga tiruci tsugoba)

deposit money.

=2 O{EH =E8nta?
~_a AN A
xiar WA ¥Rar
e

(don-"aul ‘autokkhe dau-
rilkayo?)

LA VASRERIEEE
A w2 ZHE 2L R

(cho tiru g°ad®ebe goni-'mo?)

How do you
want your

money?
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SRUGES ag'i\:’m"q'&'?
(suphioraul hiongaum-
‘auro bakulsu ’it-

saulkayo?)

=71

(nalu ngtildzin thola tiru ton

tupg’a?)

e RREE (R Sea
— NS N
HZE CENR? gﬁ\ﬂ’%ﬁ?
%E‘__&,«va \ﬁf‘?‘“"]’f‘ i Do you want
o e SUBH| A2 SHFH ..
NRCES ﬁ:(mn"um it in cash or
oL E? cheque?
(hiongaum-"auro dau-
rilkayo, suphioro dau- ('ngllcangbe goni-'mo 'nglildz-
. s
rilkayo?) inbe goni-'mo?)
4+ES UZOZ BB B
AR R AR E H AN S TRES
. oisrta; YRR E RN
QHRT?
NCCECUE L ETRES a
g SUr S2f uje @ | Canlcasha

cheque here?

("idon-"aul dongjaun-"auro

bakwa jushiget-sauyo?)

AQ A Q. A A
W'i‘ﬁ'ﬁq'£Q' ﬁnu'-gqsqvqgﬂ]?
OfL| [ Fo|& HE TS}
("ani tiruitshap tikcung jin-

ongg’a?)

Can you
change this bill

into coins?
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w% meq:&’x’n&wq?

OfL| =2ttt 2F7t?

Could I change
this to dollars,

o o lease?

('idon-"aul dallaro ("ani drolarna sotupg®a?) p
hwanjaun-he jushiget-
sauyo?)
zs 2es = AS
R? &N v“ v vy oa7 .C\v v
S a¥a g Qe | BN ARSFASER ) WouldT
i@ - R S0}7| 71 EL|0j7})? qualify for this
N9 0

" (ngag®i kindriil thopniméag®a?) loan?
(dechuraul badaul su ’it-
saulkayo?)
thas OlRHs OB & | §qagudFry SERFST
LI7k? %&'%u]'ﬁ? What’s the

N

RRerg e

(dechul ’ijanaun ‘au-
tokkhe dwemnika?)

2T 7| HE CHEEO[ 7o 7+
R =22

(kindrtig®i donlu d°atoi ke

g°ad°emci-'mo?)

going interest
rate for the

loan?
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CHAPTER @
S

/

QHZ (ucheguk) BT
q":]“’“'”"ﬁ“’] (dremkhang na) HZFL} At the post office

Korean DzongRha English

SEE OfCIH 4 & N o
QAN FAIN T H AN G 5 AL

20187 AN ARVA

KaSVtateg O E‘?

QYRR SRV yA g Where can [
]| Edl E71

&!5,&?&?‘ [=] III' 7|' = E‘" Ll 2 Ll = 7|' buy stamps?

("'upheoraul ‘audisau sal su

(dremta g°ateld nyoni

thopg®a?
'it-sauyo?) pg"a?)
=g A RR R By s
WEREa R BN | o o, |Ddliketo
20} OfL| O|+F#C| HEg
i TASER | gototyolrey wEA |
(phyonjiraul buchigo ship- | 77§ T Hf letter

phauyo)

(nga "ani yigudi dremthola

kagoba)
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oG ) A AR Ada Ay
[AR R R

OfL| =tir| HE 7 a#a}
(" ani laktadi dremtho

kagobala)

I’d like to
post this

parcel, please.

buchau juseyo)

(nga “anidi khadremgi thola
kagoba)

NE, %v«lf;a\{:?' Fag m]'gq«’q%’q:’g‘q’%'ﬁﬁu's}f?
- X ! What’s in the
3o El =
ES IR O A2y |
(sopho-"aui neyongmuri (lakta dinalu g°aci yop-"mo?)
moangayo?)
MR = H7t2? asw S RN
\v“'v v v '\f q“ ﬁq‘ qq“ . .
R% g 27| @k Is it fragile?
(kejinaun gaungayo?) (chanig’i meng‘a?)
'C\. Av v, N 'A'\/ v, v
RW0'q R SIMR RGN T HA AN
SSHOE EHFML :xam'ﬁﬁ]"m«]
AN TE g%’ 5‘3!'117 I’d like to
© o} ofLlC| ZHE! =
(hanggong-phyon-"auro 7§ DBy airmail.
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07| AtQlel =M K.
i aigy g¥9

(yaugi sa-"inhe juseyo)

Wﬂﬂmﬂ@‘qqqﬁmﬂ"k\!]

OfLt AtO] E&et

(*ana sayi cap-'nala)

Can you sign

here, please?

('uphio juseyo)

B ST FE YRy
SO o L B2

(dremtaci nyonibe-"in)

I’d like to buy

some stamps.

o HX|E gt=22 B

wqlgay HRuy 55
§ &)
ofL| 0| RC| MY F

I’m sending

this letter to

L[ Ol Korea.
(yi phionjiraul hanguk-"auro
bonelgomnida) ("ani yigudi koriyalu tanibe-"in)

RRSNY @x’m;mrﬁ;’::ﬁﬂ -3
BE, &7, £€0 AR apRE| sBNF B
LT}, aqéfﬁi‘ We have
EER] ‘{:u” Say ﬁx G\u; SopME mwEa regular,

o

2
2.{

4

2

(bothong, donggi, sokdari
’it-saumnida)

S
ENSH, SHSH=F of
(ngacélu cirtang tonglen,
thoko tonglen, jokco

tonglentshu yo)

registered and

eXpress.
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("aunje dochak hamnika?)

(nam ho-ongg®a?)

HEOR 3| FTAM Q. gx'ngl:ﬂ]}’:ﬁq@wn@n]
FEeWE ~ %NN Regular mail
[+ SEaf 7|

S T o
(bothong-"auro he juseyo) (cirtang tongleng®i tup)
= SEAIR, I RRFURIFRABRY]| FRgar
QWOITIQ? T T (1)
T ?

N SN~ ~ %q‘ﬁ ﬁﬁ Is this
T VRGP | 0 e, NN R |
N
QHIFGRAA? gL =? international?
(gungne "uphion-’ingayo, (di gakhap nangkhé ‘mo, chi
gukje "uphion-’ingayo?) gikhaplu tangni-'mo?)
gsHo=z HIf FAQ. 3
AMTRYANFZAFEAGR
7;%?:—2@%& EEE] AN Air mail,
Tt gy

(hanggongphion-"auro bone o please.
juseyo) (khadremna td-'nd)
X =& g7t G GRERT?
P When will it
TR ReT A | g sigoh o
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T XS ® dofLt

How long

FrQard o S22 JpEm D2y | willit take to
o (pha hénilu g*ad®emci go- get there?
(dochak-hariomion
‘aulmana gaullimnika?) og"a?)
5 M AdElL|CH %qmgag,ﬂqﬁ;;{:‘
It’11 take

~ N\ oA s N a
e ER’S’ ﬂ]m'o\]a\rﬁ'ﬁ‘

("o-il jaungdo gaullimnida)

2 SOt HNW 13

(nyim 'nga d°eci go-8)

about 5 days.
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CHAPTER @
R [e]2

obz
/ of =

(yakguk) WATH i}ﬁ'g"\'m‘?ﬁ‘?] (’'méntshongkhang na)
ZtLF At the pharmacy

Korean Dzongkha English
UEH =M SYNFIEAIYF BTG NN | T need some
Eﬁ SN gil'uq = OpEL| ohm =gt painkillers,
please.

(zu macapni ‘manci zhug’ela)

(bujakyong-"aun
"aupsaulkayo?)

AR sy
Z=L ZHL OF Ol 7F2

(zho™ no g°aniya meg®a?)

Are there any

side effects?

Aol 512 HH EHL
aﬂga 5% ,3,,;5%, %gl\"

(shikkhu-‘e haru sebaun

dauseyo)

’a‘ﬁ"‘%@ﬁ“’i“'ﬁ"‘"ﬁﬂ"ﬂ%ﬂ@'
ﬁmm«'é&i’sﬁﬁﬂ

HO 8 = 57] 2y
PN B e

(*méandi nyimrer diipho
sumg®i shila tshare z°ago)

Take the

medication
three times
a day after

meals.
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S0 HIEM .

HFRE TR

gaumnida)

N N Apply it on
NRFR XN oiC| o ©
your wound.
(sangchau-e barauseyo) (m3ndi mag°u u)
oHHO| oF L EM K.
KN s S ¥ e ara o
FENGR &5 A § TR RY HFAIRT| '
- Take one pill
R NIRRT PN .
at a time.
(hanbaun-e han-"alshik (z°atheng relu manlepre z°a)
dauseyo)
HMYH 2ol FA Q. N o~
e o~ R UARYRG I need to
FsEy NA g AN
20 THelC| kA see the
(chaubangjaun boyau g
e o prescription.
juseyo) (nga ‘'méanyikdi tag°e)
O ofo| =it ASHLICL
NN e e a - This
AW o ApRAEE | YRR RNAE]
N medication
¢ OiC|7| HE 2~
A e will be
(vi yagi hyo-gwa it-saul- (‘'méndig’i phantho-6) effective.
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ol O‘I -9- ﬁ vqc\vsvc\ &I'NN' S v, v .

M §ANI9 98T | After taking

& waar oAy FIER] this medicine,

B y¥ R o] KR LS R~ you might get

- o, _. | drowsy.

(yi yak-"aul mauk-"au-mion (‘'méndi z°azhimla 'nyidu ca-0)

jollil sudo ’it-sauyo)

ofg AHNoE cH 8

way e r?]g'%u] Eq i SRRV F YRS Take the

{'Rr“" oHC| C|hEef X} medicine
regularly.

(yak-"aul gyuchik jauk-"auro
dauseyo)

('méndi d°Utabura z°a)
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TS Aol YA
N, Y A
E'J\IQ'I; N'RR";' ﬁ?ﬂqm‘

(Jemok: sarang-he dangshinaul)

A~ FAME~ HLZAE

S|~

NxRG RRGFA Exyardl A
<5 §<H

’i’-('&ﬂ

(sarang he— dangshinaul—

jongmallo sarang he—)

U0~ Lo Z2S~ HLigh
Foff~~

z;.“.‘\ P2y .\’m. Xice =S
V9 §IRHRV 5 PR
N

(Dangshini negyeotthaul— tau-
na gandwi ‘’e—)

Aot~ =22 ~ SREA]

ZECte~-~

~ ~ N O\ ~

Rrary gayXer Sudids ¥5
A v ~

E N"RW ﬁG\l‘

(‘aulmana— nunmuraul—

haulleon naunji moraun da o—)

oi| o] oi| o il o] oi| oi| oi| i O] 6§l O]
ool

I N o e - e - e Wi
R R
(yeyiyeyiy e

yi ye yi)

212 mm

qwm&'&:']; BRI
Feto| 8: 8% 7t

(zhapthrai ming: cholu ga)

AR ARARAR G A
RS

SOt & 7F 2t 7F LImAtH 7t
2t 7t

(nga cholu ga ra ga 'name same ga
ra ga)

&5 m=ERRY §=q
v«x'ﬁ'&q
Cree#ll |7t £|0]. O S0F 1 At
OFA O]

(datotshiin cikha doyi da nga ko
zha ya so yi)

7, v“ v\ v v\AvA v v v\ 'C\ v v

CRINANARAKN RN STIY
vA v

SARREE]

Z[7] M7t L Y= ZHER]

HlH| S o|Lt

(chogi she ga ngi mikchu gademci

bi biu ’ina)

(ve yi ye yi ye yi ye ye ye ye yi ye
yi ye yi)



0| oi| of| i O] ~ Of| O] Of| O] O O O]
ojlofoilofojof
SN N AN N N N AN
[EVAENAC NN MENRCN MENMEN MEN AR MENRCN MENCN EN N
A NSO\

WAy

(ye ye ye ye yi ye yi ye yi ye ye
ye ye yi ye yi ye yi)

04 of| Of| of| O] 64| O] of| O] 6| G| O O]
o|ojlo[of o]
SOGLALALLAS NS AN
ARNRRARARARRRR AR
AN

W]

(ye ye ye ye yi ye yi ye yi ye ye
ye ye yi ye yi ye yi)

ofl il oi| o of off O] | O] O O O

£

£

£

£

£
o 5
2
p=
< £
£

£
£

(ve ye yey
ye ye)

Arst of of FalE~ HUE
INE S P

N‘RR’%‘ ﬁ:ﬁ'ﬁﬁ’m‘ Exgudl &
Rzz'él

(sarang-he-e-e dangshinaul
jongmallo sarang -he)

ojlojlofloj[ o]~ offofofofof of
ojloflojoflofoj o]

(ye ye ye ye yi ye yi ye yi ye ye
ye ye yi ye yi ye yi)

Of| o] 04| Off O] G| O] o O O | O
oflofojlofoy o]

(Ye ye ye ye yi ye yi ye yi ye ye
ye ye yi ye yi ye yi)

SONALNALN AN AN NN N
BT R GAR TR R
Of| Ol Of| Off O Of| O Of| O O O] O

(ye ye ye ye yi ye yi ye yi ye ye
ye ye)

SERURTRAAR| qFE AR
TR

SO EF 7t 2F 7F LA
7k 2k 7t

(nga cholu ga ra ga ‘'name
same gara ga
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